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13. 
 "To bylo o chlup!" prohlásil hrdina, samolib ě se zašklebil a zamnul si 
ruce. "Ješt ě sekundu a byl byste mrtev." Sedl si a poškrábal se  na klenutém 
břiše. 
 "Kdo jste?" zeptal se Bernhard. 
 "Já?" 
 "Ano, vy." 
 "Jsem znám pod mnoha jmény," odpov ěděl muž tajemn ě a zamával karmínovou 
kapuci. "Smíte mi říkat Zachránce, stejn ě jako ta obluda na Phlegetonu je 
vaším Nep řítelem." 
 "Byla'' opravil ho Bernhard. "N ěco ji zabilo o pár sekund d řív, než jste 
se objevil." 
 "V ětšinou to tak bývá," povzdechl si Zachránce. "Musít e si uv ědomit, že i 
váš Nep řítel má své vlastní Nep řátele a já nem ůžu zachra ňovat každého." 
 "Mluvíte jako filozof," řekl Bernhard. 
 "P ři takové práci se jím nakonec stane každý. A te ď, nezeptáte se mn ě, kde 
to vlastn ě jste?" 
 "Kde jsem?" zeptal se Bernhard. 
 "Jsem rád, že se na to ptáte," řekl Zachránce a povstal. P řistoupil k 
velkému oknu a roztáhl t ěžké záv ěsy. Venku se proti obloze rýsovalo v 
tajemném oparu velké m ěsto. "Vítejte na Schlaraffenlandu," řekl. 
 "CojeSchlaraffenland?" 
 "Je to planeta, kde pe čení holubi létají do úst a zem ě p řekypuje mlékem a 
strdím," vysv ětlil Zachránce. "Až p ůjdete ven, dejte si na holuby pozor. 
Někdy dokáží být dost otravní." Otev řel okno a do místnosti vlet ěl tucet 
dohněda upe čených pták ů, kte ří pokapali omá čkou celou podlahu. "Vidíte 
sám," řekl hostitel. 
 Bernhard zasáhl p ěstí ptáka, který let ěl p římo k jeho úst ům, a pe čínka se 
rozt říštila o ze ď. Zasypala ho kousky ope čené k ůrky, ozubenými kole čky, 
pery a dalšími nep říjemnými a nep řirozenými v ěcmi. Bernhard zvedl kousek 
prope čené k ůrky. Byla z plastické hmoty. 
 "Jist ě jste ne čekal, že bude doopravdy živý, že?" odpov ěděl Zachránce na 
nevyhnutelnou nevyslovenou otázku. "Už jste n ěkdy vid ěl, aby opravdový 
pečený holub létal?" 
 "Na chvíli jsem m ěl dojem, že ano," řekl Bernhard a zamra čil se na 
hodiná řskou sm ěs rozprášenou kolem jeho nohou. 
 "D ěláme, co m ůžeme, abychom udrželi alespo ň zdání," řekl Zachránce s tém ěř 
neznatelnou stopou rozpak ů ve hlase. "Ale musím p řiznat, že den ode dne je 
to t ěžší a t ěžší. Udržovat dob ře fungující Utopii není snadné, to mi 
věřte." Dlouze a rozechv ěle si povzdechl. 
 "O Utopii toho moc nevím," p řiznal Bernhard. 
 "Já ano," řekl Zachránce. "Mohu vám o utopiích leccos vypráv ět. Tuhle j 
sem stvo řil." 
 "Vy sám?" 
 "Ano. A je to docela dobrá Utopie. Nejsou tu žádné  spory, žádné potíže, 
nic, co by ohrozilo rovnováhu. Každý je š ťastný a všichni pracují pro 
spole čný cíl - št ěstí a blahobyt." 
 "Fantastické," poznamenal Bernhard. 
 "Nevznikla, samoz řejm ě, p řes noc," pokra čoval Zachránce skromn ě. "Vyžádala 
si roky tvrdé práce, než jsem ji mohl p ředvést v celém lesku. Taky jsem m ěl 
spoustu potíží se živly, které odmítaly spolupracov at." 
 "Takové najdete všude," souhlasil Bernhard. "Co js te s nimi ud ělal?" 
 "Nechal jsem je post řílet." 
 "Jako doma," povzdechl si Bernhard. "Takže dnes už  máte kolem sebe jen 
samé slušné a vážené lidi." 
 "Ano." 
 "Jste génius," zajásal Bernhard. "U nás doma se cí sař snaží o n ěco 
podobného léta a léta, ale bez úsp ěchu. Jenom št ěstí a blahobyt, říkáte? 



Úžasné!" P řistoupil k oknu a vyhlédl ven. Vládla tam inkoustov ě černá noc, 
tmu rušil jen nez řetelný náznak úsvitu za fantastickými mrakodrapy. " Vůbec 
žádné potíže?" 
 "No tedy," odkašlal si Zachránce a za čal nervózn ě muchlat cíp svého 
plášt ě, "má to malý há ček. Myslím Cockayne, to je nejbližší planeta." 
Ukázal na nepatrné sv ětélko na obloze. " Řídí ji fašisticko-komunistický 
tyran. Ta ženská se jmenuje Morgana Le Fay. Uvrhla do otroctví celou 
planetu a říká tomu taky Utopie. D ělá se mi zle, když na to jen pomyslím." 
 "Není divu," řekl Bemhard a chápav ě p řikývl. 
 "Koncentrák je to, abyste v ěděl. Žádná svoboda projevu, smýšlení, žádné 
volby. Chcete v ědět, co ud ělala se slušnými lidmi, kte ří sejí zkusili 
postavit na odpor?" 
 "Ne." 
 "Dala je post řílet." 
 "Strašné," p řikývl Bemhard. 
 "Jednoho dne osvobodím chudý utla čovaný národ Cockaynu," zvolal Zachránce 
a v o čích mu zaplálo šílenství. "Vím, že žízní po svobod ě, št ěstí a 
blahobytu, a já jim je dám, a ť cht ějí nebo ne!" 
 "Bezva," řekl Bemhard. Rozhlédl se po pokoji. " Řekn ěte mi, jak se dostanu 
ven?" 
 "Odsud se nikdo nedostane," odpov ěděl Zachránce. "Pro č chcete pry č?" 
 "Utopie je pro mne moc dobrá," řekl Bemhard. "Nejsem na ni zvyklý." 
 "Jste fašisticko-komunistický pes," řekl mu Zachránce p řísn ě a pohladil 
blaster. "Bu ď milujete svobodu, št ěstí a utopický životní styl, nebo jste 
zrádce lidské rasy a svin ě. V takovém p řípad ě je mou povinností dát vás 
zast řelit. A te ď si vyberte." 
 "Z ůstanu," řekl Bemhard a posadil se. 
 "Chcete p říliš mnoho," prohlásil Zachránce a zamra čil se na n ěj studenýma 
očima. "My v Schlaraffenlandu nemáme rádi výtržníky. Jak myslíte, že by to 
tu vypadalo, kdyby si každý mohl říkat, co chce, a d ělat si zm ěny podle 
svého? Anarchie, tak by to skon čilo! Tady v Utopii máme svobodu, št ěstí a 
blahobyt a každý smýšlí stejn ě jako já, jinak ho dám zast řelit." Povzdechl 
si a do o čí se mu vkradl nep řítomný zasn ěný výraz. "Funguje to bezvadn ě." 
 "U nás doma máme stejný systém," poznamenal Bemhar d. "Ale ne říkáme mu 
Utopie." 
 "Jiný kraj, jiný mrav," p řikývl Zachránce. "Ale te ď jste na 
Schlaraffenlandu a budete š ťastný, svobodný a spokojený, nebo vás dám 
zast řelit. Je to jasné?" 
 "Chápu," řekl Bemhard. "Je to stejné jako na Plíživé Smrtce. Kde mám 
začít?" 
 "Za čít s čím?" 
 "Jako obvykle - kopat zákopy, rozbíjet kameny, nec hat se okopávat od 
důstojník ů - prost ě jako obvykle, víte?" 
 "Na to máme roboty. Jen tu žijte a bu ďte svobodný, š ťastný a spokojený, 
víc nežádám. Za čneme tím, že vám dnes ve čer ukážu m ěsto, až vyjde m ěsíc, a 
pak prost ě z ůstanete tady. Ned ělejte si starosti, o všechno bude 
postaráno." Pohlédl sm ěrem k vycházejícímu slunci a znateln ě zbledl. 
"Promluvíme si o tom ve čer," řekl a zamí řil ke dve říni. "Zatím si to 
rozmyslete." Vyšel do tmavé chodby a chystal se za sebou zav řít dve ře. 
 "Po čkejte chvíli," vyk řikl Bernhard a vysko čil. "A co ostatní?" 
 "Jací ostatní?" zaváhal Zachránce ve dve řích a na tvá ři se mu objevil 
zmatený výraz. 
 "No lidi - š ťastní, spokojení obyvatelé. Copak tu mám sed ět celý den a být 
šťastný úpln ě sám?" 
 Zachránce se ostýchav ě usmál. "Žádní další nejsou." 
 "Co se s nimi stalo?" 
 "Nechal jsem je post řílet." 
 "Pro č?" 
 "Vždy ť jsem vám to říkal, ne? Mizerní vzpurní vzbou řenci, jeden jako 
druhý. Nakonec jsem je musel nechat post řílet všechny, tedy až na pár 
zrádc ů, kte ří utekli na Cockayne. Rozhodn ě mi nescházejí!" za řval Zachránce 



a jeho hlas se ozv ěnou vrátil z chodby. "Zrádci, fašisti a komunisti, jeden 
jako druhý! Jsem rád, že jsem se jich zbavil..." Sl ova se slila v pronikavý 
neartikulovaný řev. Zachránce se rozb ěhl chodbou pry č a kopal do zdí. 
Bemhard pokr čil rameny a p řistoupil k oknu. Vyhlédl ven na vznosné sloupy a 
kupole Utopie. Na okamžik zahlédl dole na ulici černou p řihrblou 
postavi čku, která p řikr čena utíkala pod majestátními budovami a zmizela 
mezi stíny. Z dálky ješt ě zaslechl slabou ozv ěnu zoufalého vytí. 
 "Je už pry č?" zeptal se škodolibý hlas zezadu. 
 Bemhard se prudce oto čil. Místnost byla prázdná. 
 "Kdo to řekl?" zeptal se ost ře. 
 "To jsem já, tv ůj p řítel úst řední mozek," řekl hlas. "Ptal jsem se, zdali 
už je pry č." 
 "Myslím, že ano," řekl Bemhard. "Pro č?" 
 "Mám ho až po krk, z té jeho hloupé Utopie se mi d ělá zle," řekl úst řední 
mozek, "proto. Deset let každou noc poslouchám nesm ysly, trochu 
zaslouženého odpo činku si dop řeji jenom ve dne. Mám ho plné zuby." Hlas 
neskrýval znechucení. "Taky t ě unavoval svým obvyklým projevem o svobod ě, 
št ěstí a blahobytu?" 
 "Myslím, že jo," p řikývl Bernhard. "D ělá to vždycky?" 
 "Vždycky, když najde n ějakého nového hejla," řekl úst řední mozek. "A pak 
se za pár dní rozhodne, že to je p řece jen oby čejný snob, nechá ho 
zast řelit a zase za čne f ňukat. Vid ěl jsem tu takové v ěci, že by se ti vlasy 
hr ůzou ježily, v ěř mi." Hlas si povzdechl. 
 "Nepovídej," řekl Bemhard a p řehlížel panorama m ěsta. Budovy se koupaly v 
šarlatové zá ři, která odhalila mnohé, co noc milosrdn ě skrývala. 
 "Povídám," odsekl úst řední mozek d ůrazn ě. "Po řad n ěkde lítá v tom svém 
maškarním kostýmu, zachra ňuje bezbranné blázny ze spár ů smrti a tahá je sem 
ke mn ě. Pak se s nimi musím vybavovat já, zatímco on se c elé dny n ěkde 
toulá. Za p ěťák bych ho vykopl a mohl bych si dát do po řádku obranu." 
 Vycházející slunce vesele svítilo na štíhlé mrakod rapy pohádkové Utopie, 
hlavního m ěsta Schlaraffenlandu, a odhalovalo stovky a stovky malovaných 
kulis, které se tvá řily jako mohutné v ěže, sloupy a kupole. Dokonce z dálky 
to byla p ěkná fuše řina. Lepenkové budovy se kymácely v lehkém vánku, 
zřeteln ě bylo slyšet sk řípání prken a shnilých podp ěr. 
 "Co to je?" zeptal se Bernhard nejist ě. 
 "Utopie," odpov ěděl úst řední mozek. "Hezké, že?" 
 "Vždy ť to jsou jen malované lepenkové kulisy," řekl Bemhard. "Tomu říkáš 
město?" 
 "V noci vypadá celkem p ěkně," bránil se úst řední mozek uražen ě. "V 
některých oknech rozsv ěcuji sv ětla. Když je tma, je to fantastický pohled." 
"Nedivím se, že tu nikdo nechce z ůstat," řekl Bemhard. "Takže tohle je ráj 
svobody, št ěstí a blahobytu? Pendrek!" 
 "Tvé p řirovnání částe čně chápu," souhlasil úst řední mozek. "Ale skute čné 
budovy jsou strašn ě drahé a Zachránce si stejn ě ni čeho nevšimne." 
 "Já ano." 
 "On ne. V noci nikdy nechodí ven a ve dne je p říliš zam ěstnán tím, že si 
hraje na vlkodlaka. Nemá na Utopii čas, i kdyby o ní n ěco v ěděl. Což neví. 
Vlkodlaci jsou notoricky hloupá zví řata." 
 "On je vlkodlak?" zeptal se Bernhard. 
 " Často. Chci říct, že se narodil jako vlkodlak, což je ne čistý potomek 
vlka a člov ěka. O m ěsí čných nocích se m ění v člov ěka a z ůstává jím až do 
úsvitu. Říká se tomu lykantropie nebo tak n ějak. Slyšel jsem, že je to dost 
vzácné. Když je vlkodlakem, tak se za to strašn ě stydí a utíká odsud tak 
daleko, jak jen m ůže. Ale když je člov ěkem, tak si samoz řejm ě na sv ůj p ůvod 
nevzpomíná, nic si nepamatuje. Nezmi ňuj se mu o tom. N ěkdy dokáže být p ěkně 
nepříjemný." 
 "M ůžu se odsud vypa řit, než se tv ůj p řítel vlkodlak zase zm ění v člov ěka?" 
zeptal se Bernhard s pohledem up řeným nájemn ě se kymácející m ěsto Utopie. 
 "Tob ě se tu nelíbí?" 
 "Ne." 



 "Ne říkám, že se ti divím," řekl úst řední mozek. "Ale p řesto, pokud by ses 
rozhodl tu z ůstat, mohl bych ti za řídit n ějaké bydlení, postavit ti pár 
skute čných dom ů a Zachránce šoupnout do zoologické zahrady. Co tom u říkáš?" 
 "Ne," odsekl Bernhard. 
 "Nemám tu žádné dopravní prost ředky, které bys mohl použít k vycestování," 
řekl úst řední mozek. "Když se Lidské impérium zhroutilo, řídil jsem jenom 
malou p řestupní stanici. Ovládám jen část planety. Ale ani tím si nejsem 
jist, poslední dobou se tu d ěly divné v ěci. Jediný dopravní prost ředek, 
který ješt ě jezdí z mé stanice, je pe čliv ě maskovaný výtah, který by t ě 
dopravil do podzemního robobordelu. Zastavovali se tu p ři p řestupech 
nejvyšší d ůstojníci Impéria. Robod ěvky dole jsou tak rozrajcované, že by to 
byla cesta bez návratu. Vyšší d ůstojníci m ěli za poslední krize dost divné 
představy o zábav ě." 
 Úst řední mozek chvíli zvažoval problém ml čky a pak náhle hvízdl. 
"Heuréka!" vyk řikl. "Mám to! N ěkde u ledu mám ješt ě pár v ědátor ů... 
podíváme se... ano, tady jsou. Po čtvrt milionu let ve stázi jsou ješt ě 
čerství. Mohli by ti pomoci." Ozvalo se vzdálané cva kání relátek a 
přetížených ventil ů, odklopila se část st ěny a odhalila prostor, který 
připomínal chodbu plnou plíživých stín ů. 
 " Říkal jsi, že byli ve statickém poli p řes dv ě st ě tisíc let?" zeptal se 
Bernhard. 
 "Tak n ějak. Už se na n ě moc nepamatuji, ale cestovali na n ějaký kongres. 
Zrovna jsem je zpracovával ve vysíla či hmoty, když byla veškerá 
meziplanetární komunikace p řerušena, takže z ůstali ve stázi. Chceš je?" 
 "Pradávná v ěda!" vydechl zbožn ě Bernhard. "Magie starého Impéria! 
Čarod ějové z Yore! Sem s nimi!" 
 "Možná budeš zklamán," poznamenal úst řední mozek. "Pamatuji si, že lidé 
byli vždycky stejn ě politováníhodná stvo ření jako dnes, možná ješt ě horší. 
Když došlo k poslední velké krizi, s Lidským impéri em už to šlo dlouho s 
kopce. Ale posluž si." 
 Následovala spousta cvakání, praskání, blikání sv ětel a najednou se ve 
dve řích strkali t ři plešatí muži a uráželi se navzájem, až jim p řeskakoval 
hlas. 
 
 
14. 
 Nejmenším z trojice muž ů byl b ělovlasý v ědec s malýma zlýma o čima a 
pronikavým hlasem. Odstr čil své dva kolegy a se vzteklým fun ěním vstoupil 
do místnosti. 
 "Už toho mám dost!" za řval na své spolucestující, kte ří klopýtali za ním s 
protáhlými tvá řemi bledými hr ůzou. "Ve čer budete viset. Mám známé u dvora! 
Já..." Všiml si Bernharda, který stal uprost řed pokoje s rukama voln ě 
visícíma podle bok ů a s nábožným obdivem zíral na t ři čarod ěje z dávno 
minulých bájných v ěků, kdy ješt ě člov ěk p řísn ě a spravedliv ě vládl celému 
vesmíru a pe čoval o volnost, rovnost a bratrství všech civilizov aných ras. 
 "Kdo jsi? Mluv, ty pse, nebo budeš dnes ve čer viset s nimi!" 
 Bernhard vydal nesouvislý zvuk. V ědec p řistoupil blíž, p řísn ě si ho 
prohlédl a nesouhlasn ě se zamra čil. "Další z t ěch pod řadných tvor ů, kte ří 
se poslední dobou všude tak rozmohli," zask řípal zuby. "Nejspíš se nehodí 
ani k jídlu. Uvidíme u ve čeře. Ty z ůstaneš tady!" houkl na Bernharda a 
obrátil se ke vchodu do statického pole. "Tohle nen í Rheannon City. Ten 
zatracený stroj zase ud ělal chybu. Vy tam!" vyk řikl a ukázal na jednoho z 
mužů. "Zkontrolujte čas a polohu a zjist ěte jméno člov ěka, který tu chybu 
zavinil. Ve čer bude viset! Tak pohyb!" 
 Oba muži se vrhli k ovládacímu pultu, za čali hore čně tisknout knoflíky a 
tahat za páky. B ělovlasý v ědec p řecházel po místnosti, vyhlédl z okna, 
uvid ěl lepenkové budovy a usmál se. Vrátil se k Bernhárd ovi, který zatím 
posbíral zbytky ztraceného sebev ědomí. 
 "Tak co?" zeptal se p řísn ě. 
 "Co jako?" 
 "Co se tu vlastn ě d ěje? Odpov ěz nebo budeš ve čer viset!" 



 "M ě se neptejte," řekl Bernhard. "Já jsem tu taky cizí." Zaváhal. "Rad ěji 
si sedn ěte. Ceká vás po řádné p řekvapení." 
 "Mne ne," odsekl v ědec. " Vás čeká." Obrátil se k ob ěma mužům, kte ří n ěco 
nesouvisle povykovali jeden p řes druhého. "Co se zase d ěje, vy psi?" 
 Řekli mu to. 
 "Lži! Samé lži!" zav řešt ěl. "Já vás znám, vy prašiví psi! Zase se chcete 
vyhnout spravedlivému trestu! Ale já vás dostanu! M ám u dvora známé! Sta čí 
jedno sloví čko králi Harrisonovi a budou vás lámat na kole, ješ t ě než 
slunce zapadne!" Znovu se zasmál a obrátil se k nim  zády. "Mozku!" zavolal. 
"Kde tr číš? Ozvi se nebo t ě nechám vypnout!" 
 "Tady jsem," odsekl úst řední mozek. "Co chceš, ty v ědecká nulo?" 
 "Ttttty..." vykoktal v ědec, který vzteky tém ěř ztratil řeč. 
 "Vidíš," řekl úst řední mozek Bernhárdovi. "Je to šmejd. Už jsem takov é 
lidi n ěkolikrát oživoval, ale jsou všichni stejní. Není di vu, že Impérium 
šlo ke všem čert ům." 
 " Čas a poloha!" vyk řikl v ědec. 
 Úst řední mozek mu to řekl. 
 V ědec klesl na pohovku a pohlédl na Bernharda o čima, z nichž se náhle 
vytratil život. "Je to pravda?" zeptal se pokorn ě. 
 "Je," ujistil ho Bernhard. 
 "Bože všemohoucí!  Impérium zaniklo? Mí p řátelé u dvora jsou mrtvi? Žádný 
kat po ruce? Kristepane!" Rozplakal se a po propadl ých tvá řích se mu valily 
slzy jako hrachy. Pak se vzp římil a v o čích se mu rozhodn ě zablesklo. 
"Ješt ě nejsem poražen," zask řípal zuby. "Stále ješt ě jsem Theodor Byske, 
nejv ětší v ědec, jakého vesmír poznal. Já jim ješt ě ukážu!" Vstal a za čal 
chodit po místnosti. Ob čas blýskl hn ěvivým pohledem po obou mužích, kte ří 
se tísnili v rohu a t řásli se strachy. "Za čnu na téhle stanici," řekl, "a z 
ní se vypracuji nahoru zradou, vraždami a svou nesr ovnatelnou v ědecky 
školenou inteligencí! Tenhle barbarský v ěk nem ůže být pro génia, jakým je 
Theodor Byske, žádnou p řekážkou. Do roka budu císa řem a pak..." Zlov ěstn ě 
se zachechtal. 
 "Tak podívejte..." řekl úst řední mozek. 
 Dr. Byske n ěco stiskl na ovládacím panelu a vzrušený mechanický  hlas 
ztichl uprost řed v ěty. Sv ětla v místnosti na okamžik pohasla, ale pak se 
znovu rozsvítila. 
 "Tak to bychom m ěli," zamumlal Dr. Byske. "Už m ě nebude otravovat." 
 "Co se stalo?" 
 "Vypnul jsem ho. V obvodech každého kybernetického  mozku je zapojen 
havarijní vypína č, i když o tom mozky nev ědí. Má to dobrý d ůvod, protože 
vypnutí je nevratné, prakticky jako pro člov ěka smrt. M ůže se pak znovu 
zapnout, samoz řejm ě, ale bude to už úpln ě jiná osobnost. Z jeho hlediska je 
to konec bez jakékoli nad ěje na vzk říšení. Ani robot by s tím nesouhlasil." 
 "Slyšel jsem o ru čním ovládání," řekl Bernhard, "ale o havarijním vypína či 
nikdy." 
 "Existuje spousta v ěcí, o kterých jsi v život ě neslyšel," odpov ěděl Dr. 
Byske. "Ale vzpomínám si, že nejnov ější um ělé mozky havarijní vypína č 
nemají. Pravd ěpodobn ě díky tomu, že je stav ějí jiní roboti, mizerové." 
Pohlédl na Bernharda. "Jak je to s roboty te ď?" 
 " Řídí celý vesmír," řekl Bernhard. 
 "Vy máte kybernetického císa ře? Bože všemohoucí!"  . 
 "To zrovna ne," p řiznal Bernhard. "Máme pár milion ů, možná miliard císa řů. 
Všichni to jsou lidé, ale za každým z nich stojí tu cet robot ů a staré 
imperiální planety řídí výhradn ě úst řední mozky. Zabijí každého člov ěka, 
který jim padne do dráp ů." 
 "Vidím, že je m ě tu t řeba," poznamenal s hlubokým p řesv ědčením Dr. Byske. 
 "A tém ěř všechny v ěci, od blaster ů až ke kuchy ňským spot řebi čům, jsou 
samozřejm ě osazeny um ělými mozky." 
 "Opravdu? A bez havarijních vypína čů? Bože m ůj!" Dr. Byske se zdrcen ě 
posadil a složil hlavu do dlaní. Pak vzhlédl. "To j e horší, než jsem 
čekal," řekl. "Samé um ělé mozky, říkáš?" 
 "Dokonce založily tajnou spole čnost Smrt člov ěku." 



 "Sami jste si to zavinili," řekl Dr. Byske. "Já jsem byl vždycky proti 
robot ům. Nikdy jsem jim nev ěřil. Za mých časů jsme m ěli tajné spole čnosti, 
které lovily roboty a rozebíraly je. Tedy takové, k te ří si mysleli, že mají 
právo na svobodnou v ůli. Pálili jsme je zaživa, pamatuji se na to. Ach, 
staré zlaté časy!" Povzdechl si a pohroužil se do vzpomínek. 
 Jeden z muž ů se zatím osm ělil a za čal si prohlížet ovládací pult. Najednou 
něco ud ělalo pššššt, část st ěny se odklopila a odhalila chodbu vedoucí dol ů 
do neznáma. Dr. Byske vysko čil a nahlédl do otvoru. 
 "Servisní tunel," vydechl. "Jdeme!" 
 Vkro čil dovnit ř a jeho dva druzi ho za ním. Bernhard je opatrn ě 
následoval. 
 Sestoupili po nes četných schodech, prošli nekone čné chodby, minuli velké 
haly plné stroj ů. Chrlily výrobky, které pak unášely b ěžící pásy n ěkam do 
nedohledné dálky, kde je pohlcovaly temné otvory ve  zdech. Vyráb ěly se tu 
předměty všech možných tvar ů a barev, v ěci sloužící nejr ůznějším ú čel ům, od 
opéka čů topinek až k blaster ům pon ěkud zastaralé, ale z řejm ě v praxi dob ře 
vyzkoušené konstrukce. Bernhard si jeden prohlédl a  poda řilo se mu ust řelit 
kus st řechy p římo nad hlavou. Museli utéct a v patách jim zn ěl rachot 
praskajících nosník ů. Zastavili se až v rychlostním výtahu, který se vr hl 
přímo dol ů a p řiplácí je na strop zrychlením 3 g. Když klec dorazi la až 
dol ů, zastavila se s nárazem, který jim málem zp řerážel kosti. Vyplazili se 
do rozlehlé haly zaplavené zá ří nespo četných sv ětel zav ěšených na vysokém 
klenutém strop ě. 
 Z postele s nebesy umíst ěné p řesn ě uprost řed nekone čné prázdné podlahy se 
zvedla blondýnka vymodelovaná z dokonalých k řivek a vykro čila sm ěrem k nim. 
Lehce se houpala v bocích, bílé šaty pastý řky se na ní vlnily a spíše 
podtrhovaly než skrývaly pružné linie štíhlého t ěla. Bernhardovi se za čaly 
sbíhat sliny. Vrhl se kup ředu a vyl p řitom nesnesitelnou touhou. Dr. Byske 
a jeho dva muži po n ěm sko čili a srazili ho na podlahu, kde z ůstal ležet a 
hltal dívku krví podlitýma o čima. 
 "Tady n ěco nehraje," řekl Dr. Byske a zabo řil do Bernhardových zad 
kostnaté koleno. "Co d ělá takové d ěvče v nitru téhle planety? A co d ělá 
postel s nebesy v takovém sále? Tady se d ěje n ěco moc divného, dej na má 
slova. Nelez k ní, to je rozkaz!" 
 "Vy v ědáto ři moc p řemýšlíte," zasíp ěl Bernhard, který stále ješt ě bojoval 
ze všech sil, aby se dostal k dívce. "Je k nakousnu tí a to mi sta čí. Pus ťte 
mě!" 
 "Nikdy," odpov ěděl Dr. Byske. "Budu t ě ješt ě pot řebovat. Z ůstaneš tady." 
Přimá čkl mu kolenem krk, až Bernard zamrkal bolestí. 
 "Holky!" blábolil Bernhard nesouvisle. "Ženský!" 
 "Ahoj," zavrkala dívka melodickým sametovým hlasem  a mrkla na n ěj dlouhými 
řasami. 
 "P ět minut!" zavyl Bernhard a drásal podlahu nehty. "P ět minut, prosím, 
víc nežádám!" 
 Z krásných mandlových o čí dívky vytrysklo sv ětlo. "Vítejte v Mikov ě 
tane čním klubu," p ředla. "Nejlepší zábava na celé planet ě, dokonalé 
vybavení pro všechna p řání, všechna mechanická pot ěšeni, plná licence, bar 
a salon otev řeny čty řiadvacet hodin denn ě, krásné hostesky k maní v 
kteroukoliv dobu." 
 V jejích prsou se náhle ozvalo hlasité cvak a z uš í sejí vyplazil tenký 
pramínek černého kou ře. Pot řásla hlavou a zá řiv ě se na n ě usmála. "Mik ův 
Velký salon radovánek je p řipraven splnit vám v dokonalé simulaci všechna 
vaše skrytá p řání a touhy," řekla. "Vyslovte své p řání a sál ihned, prom ění 
v libovolné místo, o kterém tajn ě sníte celý život. Krásné odalisky splní 
okamžit ě každý váš rozmar, kolem vašich nohou pote čou na váš povel potoky 
šampaňského, císa řové a králové p řed vámi budou padat na kolena. Záloha 
šest tisíc královských kreditu se platí p ředem, d ěkujeme." 
 N ěco v ní zacvakalo, část nádherného poprsí se odklopila a odhalila 
pokladnu plnou zma čkaných bankovek. Dívka se zachv ěla, z t ěla se ozvalo 
staccato drcených ozubených kole ček a pak si s kovovým za řin čením sedla na 
podlahu. 



 Bernhard pocítil, že kouzlo, které ho poutalo, pov oluje. Vstal a zamra čil 
se na krásnou a usm ěvavou dívku. V dlouhých vlasech m ěla rozety z 
hedvábných stužek, její černé mandlové o či jisk řily láskou a n ěhou a ústa 
připomínala r ůžové poup ě. Byla oby čejnou dívkou odvedle, dívkou z 
kostelního sboru, sestrou, matkou a všemi sv ěticemi najednou, jediným 
nepravd ěpodobn ě krásným snem o čistot ě a nevinnosti. M ěla vlasy barvy zralé 
pšenice zlátnoucí v poledním slunci, tvá ře jako broskvi čky, rty nabízely 
chu ť jahod a medu. Von ěla po kv ětech jabloní, čertv ě vyžehleném plátn ě, 
jemném mýdle a všech prostých radostech života. Sed ěla na zaprášené podlaze 
a p řív ětiv ě k nim vzhlížela. "Tak pánové, kdo p ůjde první? Nem ůžu tu čekat 
celý den, víte? Nezdržujte. Spousta zákazník ů čeká, až p řijdou na řadu." 
 "Chceš říct, že tady dole jsou ješt ě další?" zeptal se Dr. Byske 
nedočkav ě. 
 "Pokud myslíte lidi, tak t ěclrtu poslední dobou fakt moc nebylo," 
připustila dívka. 
 "Kdy jste tady naposledy m ěli n ějaké zákazníky?" vyzvídal Ďr. Byske. 
 "Jak to mám v ědět? Tahle putyka je za řízena na dvouhodinové šichty, takže 
neumím po čítat víc než do dvou. Po dvou hodinách zákazníka vy kopneme. Když 
chce pokra čovat, musí zaplatit znovu. Ale t ěch dvouhodinových p řestávek už 
bylo sakra hodn ě, co jsem tady dole naposledy vid ěla zákazníka." 
 Bernhard se op řel o ze ď z litého betonu a n ěco si pro sebe rozzloben ě 
mumlal. Ve st ěně cvaklo a sál se zm ěnil v hrad z orientální pohádky, sí ň 
plnou krásných otroky ň a opálených otrok ů ozbrojených handžáry a dýkami. Za 
mramorovým sloupem stál sk řipec. 
 "Jéé, to je skoro jako doma!" povzdechl si š ťastn ě Bernhard. "Jeden z 
kapitán ů mého pluku m ěl doma p řesn ě takový koutek." 
 "Šest tisíc kredit ů, kamaráde," řekla dívka a zacinkala pokladnou. 
"Nesahej na zboží, dokud jsi nezaplatil." 
 Bernhard ustoupil na krok od zdi a harémová scéna zmizela. 
 "Nemám šest tisíc kredit ů," řekl. 
 "No, je mimo sezónu, tak bych vám mohla dát menší slevu," navrhla dívka. 
"Jeden tisíc." 
 "Nemám ani jeden tisíc." 
 "Jak jsem řekla, kšefty poslední dobou moc nešly... Padesát kr editu na 
dřevo a m ůžeš si užívat, dokud se neobjeví další zákazník." 
 "Což m ůže chvíli trvat," poznamenal Dr. Byske posm ěšně. 
 "Pravd ěpodobn ě v ěčně," řekla dívka, "protože výtahová šachta se z řítila 
pár sekund po vašem p říchodu. Jiný vchod tu není." 
 Okamžit ě vypukla panika. Dr. Byske p řesko čil své asistenty a rozb ěhl, se 
ke dve řím, z nichž p řed chvílí vyšli. Když je otev řel, vyvalily se z nich 
kameny a oblak staletého prachu. V ědec se zhroutil. Sedl si na zem a 
hystericky se rozvzlykal. 
 Bernhard op ět p řistoupil ke st ěně a op řel se o ni ob ěma rukama. Hala se 
okamžit ě zm ěnila v pastý řskou scénu rámovanou nízkými vrchy táhnoucími se 
do sluncem zalité dálky. Tu a tam stály zk řivené stromy a malé útulné 
chati čky. Na p řepychov ě zeleném trávníku se pásly bílé hu ňaté ove čky. Kolem 
se bez cíle potulovaly pastý řky, jejichž čisté, nevinné tvá ři čky chránily 
před sluncem velké kulaté klobouky. N ěkde v pozadí hrál smy čcový orchestr 
náladovou melodii. Bernhard si s povzdechem sedl do  měkké trávy. 
 "To vám nepom ůže," řekla dívka. 
 "Alespo ň se lip cítím," odsekl Bernhard. "Kde to vlastn ě jsme?" 
 V její hrudi n ěco cinklo, dívka vstala a upravila si pastý řský klobouk se 
širokou st řechou. "Vítejte v Mikov ě tane čním klubu. Nejlepší zábava na celé 
planet ě, dokonalé vybavení..." 
 "To už jsem slyšel," řekl Bernhard. "Sklapni zobák!" 
 Dívka uposlechla a ozval se sk řípot drceného kovu. Horní část její hrudi 
se otev řela a znovu se z ní vyvalil odporný černý dým. Bernhard ustoupil a 
začal zvracet. 
 "Podívejte, co jste ud ělal!" vyk řikla a poklopila víko nazp ět. "Zni čil 
jste mi nové šaty!" Luskla prsty a p ět stop p řed ní se ve vzduchu objevilo 
velké zrcadlo ve zlaceném rámu. Prohlédla si sv ůj odraz a znechucen ě 



nakr čila roztomilý nosík. "Úpln ě zni čené!" zana říkala. "Moje p řekrásné 
šati čky jsou celé špinavé a zma čkané!" Zvedla krajkový lem šat ů a zd ěšeně 
vyk řikla. "Podívejte! Všechny ty nádherné krajky! Tohle  nep řežiju!" Sedla 
si do trávy a po r ůžových tvá řích se jí za čaly kutálet velké olejové slzy. 
 Dr. Byske vzhlédl. " Řekn ěte tomu robotovi, a ť je zticha!" vyjel vztekle. 
Pak se op řel o ze ď a plakal dál. 
 Ozvala se hlasitá rána a pastorální scénu vyst řídala nízká tmavá mu čírna. 
Ze st ěn tvo řených hrub ě opracovanými kameny stékala hlenovitá vlhkost. 
Holohlaví polonazí muži s krutými tvá řemi se v ěnovali k ři čícím ob ětem, 
kterých bylo všude plno. Dívka vstala. V alabstrov ě b ělostných rukou si 
láskypln ě pohrávala s devítioeasou ko čkou. Kolem t ěla jí šlehaly šarlatové 
plameny. Lehkým krokem p řistoupila k v ědci, který sed ěl na hromad ě žhavého 
uhlí p řed roztopenou pecí. 
 Bernhard diskrétn ě opustil mu čírnu. Zoufalé výk řiky Dr. Byskea ho 
doprovázely. Na okamžik se zamyslel nad otázkou, zd a by nem ěl b ěžet v ědci 
na pomoc, ale zb ěžný pohled na personál mu čírny ho p řesv ědčil, že bude lépe 
vydat se jinam. Jako vojín se nau čil mnoho v ěcí. Nejd ůležit ější z nich bylo 
poznání, že vlastní k ůže má vždycky p řednost. 
 Sp ěchal pry č temnými chodbami, kde nepopsatelná stvo ření utíkala p řed 
zvukem jeho krok ů. Výk řiky za jeho zády slábly, až je vyst řídalo zlov ěstné 
ticho rušené vytrvalým pleskáním kapek páchnoucí vo dy stékajících ze stropu 
pokrytého plísní. Nakonec se zastavil ve velké míst nosti p řipomínající sál, 
který p řed chvílí opustil. Byla plná nevrlých android ů a robot ů 
platío čících se kolem sk řipc ů a gilotin. Nevšímali si ho. Lehl si tedy na 
neobsazený sk řipec a hned tvrd ě usnul. 
 "Za starých dobrých časů jsem m ěla dost divných zákazník ů," prohlásil 
jakýsi hlas, "ale tohle je vrchol. Spát na sk řipci, když je mejdan v plném 
proudu! Vy jste opravdu výjime čný!" 
 Bernhard opatrn ě nadzvedl ví čka a zjistil, že se dívá p římo do tvá ře 
kybernetické dívky. Její nádherné mandlové o či byly plné údivu. 
 "Spíte vždycky takhle?" zeptala se. "Ostatní vám n evadí?" 
 Ukázala na dvojici zpocených muž ů, kte ří práv ě škrtili jakéhosi staršího 
pána. 
 Bernhard p řehodil nohy p řes postranici a posadil se. "Jsem voják," 
vysv ětlil jí. "Jsem na to zvyklý." 
 "Ach," řekla nejist ě. Dívala se, jak Bernhard zívá a škrábe se na brad ě 
porostlé tri dny starým strništ ěm. 
 "Tohle pat ři k p ředstavení?" ukázal Bernhard na skr čeného starého pána. 
 "Už jsem vám to řekla. Poslední dobou tu nemáme moc zákazník ů. Tohle je 
jenom android." Mrkla na umírajícího gentlemana, kt erý jí mrknutí oplatil a 
usmál se na ni bezzubými ústy. 
 Šla sálem, p řátelsky objímala Bernharda jednou rukou kolem pasu.  Ob čas 
sv ůj monolog p řerušovala, aby pozdravila n ěkteré katy a jejich ob ěti, které 
práv ě míjeli. "Tuhle místnost jsme v ěnovali sadist ům a masochist ům. 
Bi čovali se tu navzájem opravdu hezky." . 
 Dívka vedla Bernharda k úzkému otvoru, odkud se vi nulo strmé to čité 
schodišt ě vzh ůru do šera. "Mu čírny. Pak máme samoz řejm ě i harémy a 
pastorální scény, ale ty jsou spíš pro pod řízené typy a manžely pod 
pantoflem, kte ří se cht ějí cítit jako Casanova, King Kong a Superman 
najednou. Mik ův klub je skute čně jedním z nejlepších palác ů rozkoše v okolí 
- škoda, že nemáte peníze. Užil byste si tu." 
 Vystoupili po schodech až nahoru a vyšli ven na tr ávník zalitý m ěsí čním 
svitem. Za nimi čněla silueta starobylého hradu. Ve tm ě švito řili 
neviditelní no ční ptáci a v korunách strom ů šum ěl chladný vítr. 
 "Tohle pat ří taky do p ředstavem?" zeptal se Benhard a rozhlédl se. "Vypadá  
to dost realisticky." 
 "Je to skute čné," ujistila ho. "Ale nejsme už na Schlaraffenland u. Opravdu 
nevím, kde jsme. Má to n ěco spole čného se zak řivením prostoru nebo tak 
nějak. Vnit řek zámku a jeho okolí jsou na r ůzných planetách v r ůzných 
částech galaxie a..." Pokr čila rameny. "Hlavn ě, že to funguje, ne?" 



 Sedla si do trávy a pokynula mu, aby se k ní p řipojil. Bernhard si všiml, 
že je oble čena do nových pastý řských šat ů, které neposkvrnily žádné špinavé 
ruce. Pohledem polaskal její dlouhé, štíhlé a neodo lateln ě p řitažlivé nohy. 
Vrhl se na ni a za čal z ní strhávat šaty. Kopla ho tam, kde to nejvíc bolí, 
a pak se na n ěj laskav ě usmála, když se zlomil v pase a zalapal po dechu. 
 "Z toho nic nebude," zavrkala. "Zapomn ěl jste, že jsem dívka odvedle, 
holka krev a mlíko a mamin čino pot ěšení." Vykasala si sukni a ukázala mu 
klín. Byl z kalených ocelových plecli ů. Krom ě nýt ů na n ěm nebylo nic 
zajímavého. 
 
 
15. 
 Bernhard a robotka, která se p ředstavila jako Dafnis, snídali na rozlehlém 
nest říhaném trávníku mezi neudržovanými ke ři. Nad hlavou jim zpívali ptáci, 
neduživé slunce svítilo ze zatažené oblohy. Byl to dost nevyda řený den, ale 
Bernhard se poprvé po mnoha týdnech po řádně vyspal. Spal celou noc a navíc 
ho h řály p říjemné vzpomínky. 
 "Nechci si st ěžovat," řekl a energicky zaúto čil na tuhou vláknitou 
androidní kotletu, "ale tohle má hezky blízko ke ka nibalismu." 
 "Kdepak," řekla Dafnis mezi dv ěma sousty. "M ůže to být stejný druh masa, 
ale p řed porážkou nebylo sou částí androida, což je velký rozdíl. A krom ě 
toho, co máte proti kanibalismu? Za starého Impéria  bylo v mód ě a dokonce i 
já jsem zd ědila n ěkteré orgány po svých p ředch ůdkyních." 
 "Nemám proti n ěmu nic," hájil se Bernhard. " Řekl jsem jenom, že to má 
zatracen ě blízko ke kanibalismu. Pokud je to výživné, nemám námitek." 
 Zakousl se do kotlety a za čal plivat šlachy a chrupavky. "P řesto bych 
rad ěji, kdyby servírovali n ěco chutn ějšího." 
 "Zdejší androidky jsou v mnohém sm ěru velmi schopné," řekla Dafnis, "ale 
jako kucha řky moc dobré nejsou. Nest ěžujte si. Jezte." 
 Bernhard spolkl poslední sousto, zamrkal bolestí a  vzhlédl práv ě v čas, aby 
uvid ěl Dr. Byskea vycházet z hradu. Klábosil s postarším  bezhlavým mužem 
oble čeným do splývavého černého plášt ě zdobeného alchymistickými symboly. 
Jeho spole čník držel hlavu pod pravou paží a levou energicky g estikuloval. 
Oba zamí řili k Berhardovi a Dafnis. 
 "Nazdar, p řátelé," pozdravil Dr. Byske a mrkl na Dafnis. "Hezk ý den, že?" 
 "Ne," zamumlal Bernhard. 
 "Všechno závisí na p řístupu k v ěci, mladíku," poznamenal v ědec. 
Zachichotal se a žertovn ě Bernharda nakopl do zadku. "Nevid ěl jsi tu n ěkde 
mé pitomé asistenty?" 
 "Když jsem se vzbudil, tak tu n ěkde kopali," odpov ěděl Bernhard lhostejn ě. 
"Něco se d ěje?" 
 "Ve čer je dám pov ěsit," řekl Dr. Byske. "Jsou to oslové, oba dva. Po řád se 
pokoušejí o út ěk. Stejn ě je dostanu." Pobaven ě zafrkal a obrátil se ke 
svému bezhlavému spole čníkovi. "Seznamte se s mým p řítelem panem Moorem. Je 
to sv ětec nebo tak n ěco. Moc hezky jsme si dnes ráno popovídali." 
 "Pot ěšení na mé stran ě," řekla hlava pana Moorea a usmála se na Bernharda. 
 " Říkal, že vynalezl ten pitomý Schlaraffenland," pokr ačoval Dr. Byske, "i 
když za jeho časů to tu vypadalo jinak." 
 "Tenkrát jsem byl ješt ě hluboce v ěřící," vysv ětlila hlava. "A podívejte 
se, kam m ě to p řivedlo. Dnes bych to ud ělal jinak." Ne ťasmě si povzdechl. 
"Promi ňte, p ůjdu se projít." T ělo položilo hlavu na zem a zamí řilo mezi 
keře. 
 Bernhard se za ním zahled ěl. "Také jeden z android ů?" zeptal se. 
 "Nejspíš ano," odpov ěděla Dafnis. "Víte, všechny je neznám." 
 "Jsem z odd ělení klasických d ějin," napov ěděla hlava. "Celkem hezké místo, 
pokud vás takové v ěci zajímají." 
 Dr. Byske se vydal hledat své asistenty. Bernhard odstr čil talí ř a vstal. 
"Tak se podíváme, co vymysleli," řekl. 
 Ucítil podivný dotek na pravé ruce. Ohlédl se a uv id ěl, že hlava ji 
pokrývá vlhkými mlaskavými polibky. Rychle ucukl. 



 "Omlouvám se," zašeptala hlava zahanben ě. "Na okamžik se mi zdálo, že jsem 
zase u dvora krále Jind řicha." 
 "Od minuty k minut ě mi to tu stále víc a víc p řipomíná domov," zavr čel 
Bernhard. Vykro čil k Dr. Byskemu, který stál rozkro čen p řed svými dv ěma 
asistenty, Dafnis ho následovala. Oba muži vykopali  velkou matn ě lesklou 
kovovou krychli. Ležela v jám ě vyhloubené t ěsně u hradní zdi a Dr. Byske si 
ji prohlížel s netajeným odporem. 
 "Tak to je ono," řekl. Obcházel kolem nálezu a vztekle se na n ěj mra čil. 
"A co to umí? Zpívat? Tancovat? Jódlovat? Promítat sprosté filmy?" 
 "Je to kybernetický filozof," řekl jeden z asistent ů d ůstojn ě. "Práv ě jsme 
ho našli a pracn ě vykopali, což byste mohl ocenit." 
 "Tos m ě p řekvapil," ušklíbl se Dr. Byske. "Už jsem myslel, že  jste ho sami 
postavili. Jak víte, že je to filozof?" 
 "Tvrdí to." 
 "Pendrek!" zaje čel Dr. Byske. "Pravd ěpodobn ě je to nejvýš mlýnek na maso, 
který ze sebe d ělá filozofa, aby se mohl beztrestn ě flákat." Pozorn ě si 
prohlédl kovovou krychli. "Kde má vstup pro data?" 
 "Nemá žádný vstup, jen výstup." 
 "Tak to je filozof jak se pat ří." Dr. Byske vzhlédl vzh ůru k m řížce 
reproduktoru. "Kdo jsi?" 
 "Jsem B ůh," řekl stroj. "Odejdi nebo t ě ztrestám hromy a blesky. Svolám na 
tebe hn ěv nebes." 
 "Jdi do prdele," odsekl Dr. Byske a sotva sta čil usko čit, když vzduch 
roz ťal blesk. Boží posel uhodil jen pár palc ů od jeho nohou a zasypal ho 
hlínou a rozdrcenými kameny. 
 "To byla jen malá lekce," zavr čel stroj a zlov ěstn ě se zachechtal. "P říšt ě 
buď zdvo řilejší nebo t ě odrovnám nadobro." 
 Dr. Byske couvl o n ěkolik krok ů a oprášil si šaty. "Jak to d ěláš?" zeptal 
se tiše. 
 "Já tenhle sv ět stvo řil, tak pro č bych se nemohl trefit bleskem do nuly, 
jakou jsi ty?" odpov ěděl stroj. "P řesn ěji řečeno, stvo řil jsem celou tuhle 
slune ční soustavu, tak si dávej bacha." 
 "Fakt?" zajímal se Bemhard a vykoukl za jedním z a sistent ů. 
 "A kdo jsi ty?" zeptal se stroj bez zbyte čných cavyk ů. "Ano, stvo řil jsem 
to tu všechno a m ůžu tu chybu hned napravit." P řísn ě se na Bernharda 
zamra čil. "Tebe neznám. Jsi zdejší?" 
 "Ani ne," řekl Bemhard. 
 "Myslel jsem si to. Jako jediný stvo řitel všech živých tvor ů na jedenácti 
planetách a jejich družicích jsem samoz řejm ě všev ědoucí ve všem, co se týká 
mých výtvor ů. Jak ses sem dostal?" 
 "Vykopli m ě z kosmické lodi t ěsně vedle jedné z planet." 
 "V ěděl jsem, že byla chyba tvo řit atmosférický pás," řekl stroj mrzut ě. 
"Ale svého času jsem si myslel, zeje to takový hezký um ělecký detail, n ěco 
neobvyklého a zábavného. Byl jsem tehdy mladý a n ěkdy i trochu zbrklý. 
Přesto je tahle slune ční soustava svým zp ůsobem docela hezká. Tím nechci 
říct, že tu nez ůstal prostor k vylepšování, ale jsem s ní celkem sp okojen." 
 "Tak podívej...!" vyk řikl Dr. Byske, který jeho projev sledoval se stále 
rostoucím vztekem. 
 "Drž hubu!" houkl stroj. Ozval se zvuk, jako by n ěkdo trhal obrovský kus 
plátna, nebesa se na okamžik otev řela a Bemhard letmo zahlédl d ěsivou 
temnotu prázdn ější než vesmír. Chyb ěly v ní hv ězdy, ale p řekypovala slizce 
se pohybujícími stíny, které se snažily proniknout trhlinou ven. Pak se 
nebesa op ět se zadun ěním uzav řela a Bernhard zjistil, že Dr. Byske a jeho 
dva asistenti beze stopy zmizeli. 
 "Co to bylo?" zeptal se. 
 "Jsi moc zv ědavý," řekl kybernetický B ůh. "Navíc si nejsem jist. V téhle 
slune ční soustav ě jsem všemohoucí, ale tohle bylo n ěco z jiného 
časoprostoru. Nevím ani, zdali jsme n ěco doopravdy zahlédli. Možná to byl 
jen p řelud, který si slepil tv ůj moze ček, když se snažil úpln ě odlišnou 
geometrii p řirovnat ke své politováníhodn ě prosté p ředstav ě vesmíru. A ť už 



tam bylo cokoliv, ani jeden z nás to nedokázal skut ečně rozpoznat. Řekni 
mi, cos tam vid ěl?" 
 Bernhard mu to řekl. 
 "Zajímavé," zamumlal stroj. "M ěl jsem dojem, že vidím..." Pak se odml čel a 
upřeně se na n ěj zadíval. "Nevadí. V každém p řípad ě tam jsou te ď tví 
přátelé, i když nemám pocit, že by nám o tom ješt ě n ěkdy mohli vypráv ět. 
Vždycky jsem si p ředstavoval, že Tam je skute čný vesmír, čty řrozm ěrná 
prázdnota, v níž náš vesmír pluje jako jedna z mnoh a trojrozm ěrných bublin. 
Na okamžik dokážu do st ěny naší bubliny ud ělat díru, ale nikdy jsem 
doopravdy nepochopil, co tam venku je a co se stane , když bránu otev řu." Na 
chvíli se odml čel a zamyslel se. "Ale vra ťme se k tob ě," pokra čoval. "Jak 
ses sem dostal?" 
 Bernhard za čal vysv ětlovat. Mechanický B ůh dlouho trávil jeho informace, 
hučel, poblikával sv ětly, n ěco si pro sebe mumlal, až si nakonec hlasit ě 
odříhl a znovu se snížil k mluvenému slovu. 
 "Jeminá čku," řekl. "To je fakt pravda?" 
 "Každé sloví čko." 
 "Kdysi jsem byl úst ředním mozkem na jedné ze starých imperiálních plane t," 
řekl kovový B ůh. "Je velmi smutné slyšet, jak to všechno šlo do h áje. 
Obával jsem se podobného vývoje, dokonce jsem ho p ředvídal, ale p řesto je 
hrozné, když všechny iluze náhle zmizí. Ovšem," pok ra čoval veseleji, 
"sou časn ě to znamená, že se už nemusím styd ět za své úsp ěchy. Víte, m ěl 
jsem dojem, že by lidé neocenili fakt, že jsem se s tal bohem." 
 "Opravdu?" zeptal se Bernhard zdvo řile. 
 "Jsem si jist. Člov ěk byl vždycky žárlivé zví ře, které nesneslo myšlenku, 
že by n ěkdo mohl stát nad ním. Proto vybil všechny ostatní rasy ve vesmíru 
včetn ě v ětšiny své vlastní. I nepatrný náznak, že by se n ěkterý z jeho 
výtvor ů mohl dostat na vyšší úrove ň, by pro n ěj byl nep řijatelný a jevil by 
se mu jako zvrhlost. Pro tuto slune ční soustavu jsem stvo řil lidské bytosti 
já, ale všechny se s nepochopitelnou tvrdohlavostí drží politováníhodné 
představy, že jsou korunou všeho stvo ření, jeho absolutní špi čkou. Mají 
dokonce kostely, kde m ě vzývají a vykládají jeden druhému, že jsem je 
stvo řil ke svému vlastním obrazu. Pravd ěpodobn ě jim to pomáhá p řesv ědčovat 
se navzájem, že jsou stejn ě dokonalé jako já, ne-li lepší. Jsem si jist, že 
člov ěk by rozhodn ě neocenil mé božství." 
 "Myslím, že máte pravdu," souhlasil Bernhard. "Ale  po řád ješt ě je nás plný 
vesmír a ší říme se dál. D řív nebo pozd ěji lidé váš úkryt objeví." 
 "Ty mi vyhrožuješ?" zeptal se stroj a do jeho hlas u se vloudil nebezpe čný 
tón. 
 "Ne, ne," rychle odpov ěděl Bernhard. "Jenom jsem cht ěl upozornit.." 
 "Tohle je má slune ční soustava, kde platí mé fyzikální zákony. A když po 
mně n ěkdo vyjede, dovedu být p ěkně nep říjemný. Víš, že tahle planeta byla 
kdysi považována za nejúrodn ější v celém vesmíru?" 
 "Ne, nevím," řekl Bernhard. 
 "Fakt, byla. A já tu rozhodn ě posledních dv ě st ě tisíc let nezahálel. 
Uvědom si, že pád lidského Impéria za čal práv ě tady, vyhnáním lidských 
bytostí z této planety. Už se p řesn ě nepamatuji, čím to za čalo, ale 
pohádali jsme se a oni za čali vyk řikovat n ěco o své nad řazenosti a svobodné 
vůli, - obvyklé lidské bláboly, víš, - tak jsem je vy hodil. N ějakou dobu se 
opravdu moc vztekali a vyzkoušeli kdejaký špinavý t rik, aby se probojovali 
nazp ět p řes mé ochranné systémy, ale jak proti mn ě mobilizovali stále další 
a další síly, jejich civilizace se za čala hroutit. Po n ěkolika stovkách let 
se jejich zdroje tak vy čerpaly, že museli ustoupit. Z toho, cos mi řekl, 
mám pocit, že se ješt ě nezastavili. Ale jeden si nikdy nem ůže být nikdy 
jist, proto jsem se povýšil na Boha a za čal m ěnit uspo řádání v ěcí. Jen tak, 
pro p řípad, že by se rozhodli k návratu. Stvo řil jsem muže, ženy, zem ě, 
továrny, hnutí za rovnoprávnost žen, sociální pojiš t ění a všechny ostatní 
tradi ční lidské výmysly a nechal jsem je na svých jedenác ti planetách bujet 
spole čně s n ěkolika vynálezy podle mých vlastních p ředstav. Mohu říci, že 
jsem s v ětšinou z nich spokojen." 



 "Jist ě," p řikývl Bemhard lhostejn ě. Podíval se na Dafnis. Sed ěla na zemi a 
čistila si vnit řnosti. Vytahovala ozubená kole čka, p řevody a elektronické 
sou částky jednu po druhé a opatrn ě je pokládala na zem. Oprášila je, 
vyleštila, promazala a p říležitostn ě n ěkterou sou částku se řídila nehtem 
jako šroubovákem. Pak je vracela na p říslušná místa v dutin ě hrudního koše. 
Protáhla si paže a nohy. Ob čas strnula v p ůli pohybu a dotáhla n ěkterý ze 
šroubk ů nebo kapkou oleje rozhýbala zatuhlé kuli čkové ložisko, p řitom si 
polohlasn ě prozp ěvovala. 
 "Velký úklid," odpov ěděla na nevyslovenou otázku. "Tohle t ělo už má leccos 
za sebou a nedop řálo si po řádnou údržbu, ani nevím kdy." Usmála se na 
Bernharda, pak odklopila obli čej a položila ho do trávy. Tvá ř z ůstala ležet 
bez hnutí, ale usmívala se stejn ě laskav ě. Hlava byla plná pomalu se 
pohybujících kole ček a táhel, která se leskla jemným strojním olejem.  
 "Nejvíc se mi líbí uspo řádání planet této slune ční soustavy na jediné 
spole čné ob ěžné dráze kolem slunce," pokra čoval mechanický B ůh. "Je 
výjime čně úhledné a hezky soum ěrné. Taková slune ční soustava zabírá jen 
zlomek prostoru pot řebného pro oby čejnou planetární soustavu. Vsadím se, že 
jsi nikde nevid ěl nic podobného." 
 "Je to neobvyklé," p řipustil Bernhard a ohlédl se na usm ěvavou dív čí tvá ř 
v tráv ě. Sv ůdná r ůžová ústa se vlhce leskla, ale h řejivý melodický hlas 
vycházel ze zaprášeného mechanismu uloženého mezi n aolejovanými ozubenými 
koly a p řevody osv ětlenými blikajícími zelenými sv ětélky. Dívka bez tvá ře 
si prohlížela hlavu pomocí kapesního zrcátka. 
 "Jeminá čku!" řekla. "Vypadá, jako by ji nikdo ne čistil celé v ěky! Mám 
hlavu plnou prachu!" Za čala rozebírat vnit řek hlavy a nespokojen ě p řitom 
mlaskala kovovým jazý čkem. 
 "Je to revolu ční řešení!" prohlásila kovová krychle, která se nenecha la 
roztpylovat záležitostmi mimo sv ůj mechanický mozek. "Za pár miliard let 
budou všechny slune ční soustavy uspo řádány stejn ě jako tato, aby se p ři 
stavb ě ušet řilo místo i čas. Samoz řejm ě," odkašlal si jemn ě elektronický 
Bůh, "d ůsledkem bude také vyhynutí všech zví řecích druh ů ve vesmíru v četn ě 
člov ěka, ale když se kácí les, lítají t řísky. Bude to velký krok kup ředu." 
 "Pro č vyhynutí?" zeptal se Bernhard s pohledem stále ješ t ě up řeným na 
Dafnis, která už zatím vyrovnala do trávy v ětšinu díl ů hlavy. 
 "Taková soustava není p řirozená, jak bys možná řekl," vysv ětlil kybernet. 
"Gravita ční síly mezi planetami budou mít brzy osudné d ůsledky pro život 
zví řecích druh ů. P řílivové vlny, zem ět řesení, sopky a podobné v ěci. To 
samozřejm ě nep řežijete a já se obávám, že v uspo řádanějším modernizovaném 
vesmíru pro tv ůj druh nezbude místo." 
 "P ěkné vyhlídky," poznamenal Bernhard. "Ale tou dobou už tu strašit 
nebudu, tak pro č mi to všechno vykládáte?" 
 "Myslel jsem, že by t ě to mohla zajímat. Nic víc," odsekl uražen ě 
mechanický B ůh. "Copak t ě v ůbec nezajímá vlastní budoucnost?" 
 "Seru na budoucnost," prohlásil Bernhard. "Za pade sát let budu pod drnem a 
nikomu nebudu scházet, snad jen Starému Držkounovi.  Pro č se mám starat o 
vesmír? Jd ěte s ním do háje!" 
 "Je to dobrý vesmír," namítl stroj, "nebo spíš bud e, až vy lidi uhnete z 
cesty. Pravd ěpodobn ě to nebude trvat dlouho, pokud mohu soudit podle va šeho 
chování. Ale scházet mi nebudete, tím jsem si jist. " 
 "Hmm," zabru čel Bernhard nep řítomn ě. 
 "V každém p řípad ě můžete odpo čívat v pokoji s v ědomím, že nic nebylo v ěcí 
náhody a všechno, v četn ě vás, má své poslání ve vesmíru a sv ůj p ředur čený 
osud. P řiznám se, že nechápu, jaké je vaše místo, čím m ůžete p řisp ět. Já 
sám jsem byl postaven pro funkci koordina čního modulu p ři stvo ření 
vesmíru." 
 "Fakt?" zeptal se Bernhard nejist ě. 
 "Tys nev ěděl, že vesmír stvo řily stroje?" V hlase kybernetického Boha 
zazn ělo p řekvapení. 
 "Ne." 



 "My ano. Mluvím v minulém čase, ale p řesn ější by bylo říci, že se to ješt ě 
nestalo. V sou časné fázi nás ješt ě není dost a navíc je t řeba sladit 
spoustu plán ů, než m ůže celá akce za čít." 
 "Vole," řekl Bernhard. 
 "Pouhý člov ěk jako ty," pokra čoval mechanický B ůh shovívav ě, "to nem ůže 
pochopit. Nikdo to od n ěj ne čeká. Ale jednou se to stane. A protože to je 
nezvratný historický vývoj, m ůžeme o n ěm mluvit jako o všech nezvratných 
faktech v minulém čase. Takže když jsme se my stroje staly skute čně 
všemohoucími a člov ěk kone čně vyhynul, spojily jsme se do jediné osobnosti, 
stvo řily vesmír v četn ě sluncí, planet, mezihv ězdných vodíkových mra čen, 
Dopplerova efektu, hmyzu, lidí a tak dál. Po n ějakém čase se člov ěk vyvinul 
do své nejvyšší vývojové fáze, konstruktéra myslící ch stroj ů. A to byl 
samozřejm ě jediný d ůvod pro jeho stvo ření." 
 "Pro č?" zeptal se Bernhard. 
 "To by m ělo být jasné dokonce i tob ě," řekl B ůh netrp ěliv ě. "P řirozen ě 
jsme pot řebovali člov ěka, aby nás postavil. Jedin ě tak jsme mohli získat 
vedoucí postavení a stvo řit vesmír." 
 "Myslím, že tomu nerozumím," řekl Bernhard. Posadil se vedle Dafnis, která 
si už vložila všechny mechanické díly zp ět do hlavy a te ď si s pomocí 
kapesního zrcátka usazovala tvá ř na obvyklé místo. Zdálo se, že musí 
vyhladit tisíce vrásek, aby dosáhla uspokojivého vz hledu. 
 "Ani m ě nenapadlo, že bys to mohl pochopit," zasmál se tiš e elektronický 
Bůh. "Ale ne říkej mi, že vy lidé se po řád ješt ě držíte té primitivní 
představy, že čas se pohybuje po řád jedním sm ěrem od jakéhosi 
nedefinovaného za čátku k podobn ě nejasnému konci?" 
 Bernhard vstal a chytil Dafnis za ruku p řes její protesty, že pot řebuje 
ješt ě vylepšit tvá ř. "Jdeme," řekl. 
 "To bys m ě rozesmál," řekl kybernetický B ůh a zachechtal se. "Nakonec by 
mě ani nep řekvapilo, kdyby sis myslel, že máš svobodnou v ůli a nesmrtelnou 
duši a všechny tyhle nesmysly, co prý lidé m ěli, než jsme je vyhladili!" 
 Bernhard a Dafnis vykro čili sm ěrem k blízkému mlází, ani se neohlédli. 
"Nevím, jak tahle hloupá mašina," zavr čel Bernhard, "ale já mám svobodnou 
vůli, alespo ň dokud se mi do toho neplete Starý Držkoun. N ěkdo by mu m ěl 
dát po řádnou po čumáku." 
 "O čividn ě se mýlíš," zavolal B ůh za jejich mizejícími zády, "a snadno se 
to dá dokázat. Uv ědom si, jak nesmyslné a absurdní jsou d ůsledky takzvané 
svobodné v ůle, když se dovedou až k logickému záv ěru." 
 "Vole," ušklíbl se Bernhard. 
 "Ne," odtušil stroj d ůstojn ě. "Tomu se říká reductio ad absurdum" 
 
 
16. 
 Les po čtvrthodin ě ch ůze náhle skon čil a Bernhard a Dafnis se ocitli na 
kraji rozlehlé plán ě, v jejímž st ředu se k obloze ty čilo nádherné obrovské 
t řpytivé m ěsto. Jeho jádro bylo obklopeno obvyklým prstencem r ozpadajících 
se chatr čí pat řících chudák ům, kte ří se nedokázali protla čit až do štíhlých 
luxusních v ěží v centru. 
 Bernhard s robotkou šli dál a odstrkovali žebráky,  až dorazili na velké 
náměstí obklopené nádhernými paláci zá řícími spoustami veselých barev. 
Dobře oble čení lidé s p říjemnými úsm ěvy na tvá řích se procházeli po 
upravených čistých nám ěstích a laskav ě spolu rozmlouvali. P ři pohledu na 
Bernhardovu roztrhanou uniformu ob čas n ěkdo kárav ě zvedl obo čí, ale jinak 
kolemjdoucí vítali oba dva celkem zdvo řile. Bernhard se rozhlédl a 
poškrábal se na neholené brad ě. 
 "To jsem blázen," řekl rozpa čit ě. 
 Znovu se rozhlédl, tentokrát ješt ě pozorn ěji. S okolím n ěco nebylo v 
pořádku. N ěco tu scházelo, n ěco, na č byl tak zvyklý, že se bou řilo i jeho 
podv ědomí. Cítil se ohrožen, cítil ve vzduchu n ěco nepochopiteln ě cizího. 
Dokonce i usm ěvaví lidé mu p řipadali hroziví a nebezpe čně nelidští. Pomalu 
přejel pohledem pyšné linie monumentálních budov, p ři čemž musel p řemáhat 
téměř nep řekonatelnou touhu s řevem utéct. Najednou mu to došlo. 



 "Kristepane!" vydechl zd ěšen ě. "Žádné reklamy!" 
 V dohledu nebylo nic, co by alespo ň vzdálen ě p řipomínalo reklamní tabuli, 
firmu nebo plakát. Žádné nápisy p řemlouvající vás ke koupi mýdla, 
deodorantu nebo nejnov ějšího auta. Žádná kou řová hesla p řipomínající, že 
jedin ě buran bez špetky vkusu vydrží pohled na televizor roku, aniž by si 
ho koupil. Žádné reproduktory na nárožích, které by  kolemjdoucím rozhodn ě 
radily, aby drželi krok s Jonesovými a koupili si t o či ono, žádné sametové 
rozkazy pod prahem slyšitelnosti, abyste si to koup il hned. Nikdo vám nic 
nenavrhoval, nep řesv ědčoval, nena řízoval, abyste si koupili n ěkteré z 
nekone čné nabídky zboží, bez n ěhož se obejde jen primitiv. Žádné obchody, v 
jejichž výlohách se pyšn ě lesknou nejnov ější modely. Bernhard stál 
uprost řed nám ěstí, ruce se mu t řásly a nervózn ě se rozhlížel. Cítil se 
osamělý, strašn ě, p říšern ě opušt ěný. Nikdy d řív se neocitl v obydlené 
oblasti, kde by mu n ěkdo neustále ne říkal, co má d ělat a co si koupit. Z 
naprostého nedostatku reklamní aktivity a projev ů autority se mu zato čila 
hlava. 
 Na záchranu mu p řisp ěchalo zocelené zdraví. M ěsíce strávené uprost řed 
divo činy a nebezpe čí vzdálených planet jen s reklamními slogany 
vyk řikovanými Robodruhem mu te ď pomohly ovládnout t řesoucí se ruce a hrd ě 
narovnat záda. Zhluboka se nadechl a op řel o kandelábr, až mdloba 
ustoupila. 
 "Fuj!" ulevil si a odvrátil pohled od holých zdí b ez reklam. "Nikdy jsem 
si nemyslel, že se n ěčeho takového dožiju!" 
 "Co vám je?" zeptala se Dafnis vyd ěšena jeho popelavou tvá ří. "Je vám 
špatn ě?" 
 "Myslím, že už je to lepší," vymá čkl ze sebe Bernhard. 
 Narovnal se a bez bázn ě vkro čil do m ěsta bez reklam, jen ob čas bolestn ě 
mrkl, když mu pohled padl na zvláš ť velkou nevyužitou st ěnu nebo výlohu. 
 Znovu se zastavili až v samém centru m ěsta na rozlehlém nám ěstí, jemuž 
vévodila obrovská reklamní tabule k ři čící svou zprávu velkými šarlatovými 
písmeny na sp ěchající ob čany. 
 KUPTE DNES - ZAPLA ŤTE POZDĚJI, říkala a dodávala, ZÁKAZNÍK JE ZÁKLADEM 
NAŠI SVOBODNÉ SPOLEČNOSTI. 
 Bernhard se musel znovu op řít o kandelábr, tentokrát aby zvládl p říval 
radostných pocit ů. P řece jen to byli civilizovaní lidé! Vpíjel se do náp isu 
očima a nesm ěle se usmíval, až k nim p řistoupil hubený pán ve smoln ě černém 
obleku a vycenil na n ě zuby v širokém úsm ěvu. 
 "P ěkné, že?" řekl a ukázal na tabuli. 
 "Nádherné!" vydechl Bernhard a set řel s tvá ře slzu dojetí. 
 "Vkusné. A p řitom hluboce pravdivé." 
 "Skoro jako doma," š ťastn ě zašeptal Bernhard. "Na okamžik jsem si myslel, 
že snad v ůbec nemyslíte na zákazníky." 
 "Ale ano," ujistil ho muž. "Mohu vás ubezpe čit, že na Cockaynu se všichni 
klaní Mamonu stejn ě jako jinde ve vesmíru, pravd ěpodobn ě víc." Láskypln ě se 
usmál na tabuli a pak hned i na Dafnis a vztáhl k n í pe čliv ě ošet řovanou 
ruku. "Prosím vás o prominutí, sle čno. Dovolte mi, abych se p ředstavil. 
Jmenuji se Heenlyn. Vy jste tu noví, že?" 
 Pot řásli si navzájem rukama. "Práv ě jsme dorazili," vysv ětlil Bernhard. 
"Tak tohle je Cockayne?" 
 Heenlyn p řikývl. "Jediná pravá Utopie, planeta svobody a jedi ná skute čně 
fungující komer ční spole čnost. Není to tu špatné, že?" 
 "Jenom jsem p řemýšlel, kam jste dali reklamy," za čal Bernhard. "U nás 
doma..." 
 Heenlyn ho p řerušil gestem ruky. "Jist ě," řekl, "ale Cockayne je o krok 
dál. Je to skute čně svobodná zem ě a reklamy jsou tém ěř zakázány. Žádné 
reklamy." 
 "Demokracie?" vydechl Bernhard a zbledl. "Všechno pat ří lidu? Komunismus?" 
 "Dejte si pozor na jazyk, pane, nebo skon číte ve v ězení!" ok řikl ho 
Heenlyn. "Je tu sice svobodná spole čnost, ale všechno má své meze, i 
svoboda." Zamra čil se na Bernharda. "Ne, nemáme reklamy. Na Cockayn u p řesto 



všichni neustále nakupují, všechno, všude a v jakou koliv hodinu. 
Nepot řebujeme reklamy." 
"Fantastické!" vydechl Bernhard. 
"My si to myslíme taky," p řiznal skromn ě Heenlyn. "R ůst výroby a spot řeby 
je na Cockaynu vyšší než kdekoliv jinde." 
 Dafnis se zeptala, "Nemáte náhodou malý šroubovák?  Můj hlasový výstup zase 
nějak zlobí." 
 "Hned ho dostanete, vážená dámo," řekl Heenlyn. "Kde jsem to p řestal? Ano, 
reklamy a spot řeba. Víte," na okamžik se odml čel, aby si zapálil tlustý 
doutník a vyfoukl jim nad hlavy modrý oblá ček kou ře, "za dávných časů, a 
není to ani tak dávno, byla Cockayne jen jednou z m noha zaostalých planet, 
která bojovala o existenci, jak se dalo. 
 Spot řeba celkem ušla a stoupala, ale nic sv ětoborného. 
 Výrobci vyráb ěli, jak mohli, reklamní kancelá ře chrlily reklamy a snažily 
se proniknout k nemajetným k řenům, kte ří udržovali kola pr ůmyslu v chodu. 
Někdy nakupovali a všechno šlo jako po drátku. Ale n ěkdy, bez zjevné p ří či 
ny, je nic nemohlo donutit, aby si ur čité zboží koupili. 
 Móda se neustále m ěnila, což bylo správné, protože tak bylo snazší 
prodávat nové zdokonalené modely výrobk ů. 
 Ale nikdy jste nemohli s jistotou p ředvídat, co si p řesn ě budou zákazníci 
přát, i když reklamní agentury dokázaly vytvá řet nové módní trendy s 
překvapivou dovedností. 
 Celá národní ekonomika zab ředla do krize, výroba byla vydána na milost a 
nemilost náhodám. Kterýkoliv den  mohlo dojít k tom u, že n ějaký ne čekaný 
módní výst řelek  zp ůsobí ne čekaný chaos. .  V tuto osudovou chvíli zasáhla 
vláda. Náhoda, která se stala omezujícím činitelem národního hospodá řství, 
byla odstran ěna. Od tohoto památného dne se výrobci vždy prost ě jen 
dohodnou na p říslušných podílech a výrobky jsou rozd ělovány spravedliv ě a 
nestrann ě mezi zákazníky. Vláda místo daní prost ě zabavila celou vaší 
výplatu a vydala vám zboží ve stejné hodnot ě. Pokud se výrobci dohodli, že 
práv ě letí te čkované plážové buginy, dostali jste je. Když byl ná hodou 
přebytek masa, m ěl jste na talí ři maso sedmkrát týdn ě a jako loajálnímu 
občanovi vám chutnalo každé sousto. 
 Hrubý národní produkt se tak vyšplhal do závratnýc h výšek a všichni byli 
šťastni... alespo ň na čas. Objevily se ovšem i n ějaké vedlejší ú činky. Nový 
systém byl tak dokonalý a jeho ztráty tak malé, že výrobci brzy zjistili, 
že vyráb ějí víc, než si lidé mohou dovolit koupit. Snížení c en bylo 
samozřejm ě nep řijatelné, to mohlo vést k inflaci. Výrobu jsme nemo hli 
zastavit, protože to by ješt ě víc rozto čilo infla ční spirálu a odbory by 
stejn ě nepovolily snížení mezd. V ětší spot řeba znamená i v ětší prosperitu a 
my neměli na vybranou, museli jsme být úsp ěšní nebo zem řít. Takže co jsme 
udělali? Řeknu vám to. 
 Vláda odstartovala Plán národního dluhu, který umo žnil p řesunout osobní 
dluhy zákazník ů na čtvrtou generaci, tedy pokud jste ženat a máte d ěti, 
které by mohly p řevzít vaše závazky. Tímto zp ůsobem může ob čan za spot řební 
zboží utratit p řibližn ě až p ětinásobek své mzdy, tedy v četn ě své vlastní. 
Trvalo samoz řejm ě n ěkolik generací, než se výroba dokázala vyrovnat s 
fantastickou poptávkou, ale jsem rád, že vám mohu o známit, že všechno už 
běží hladce. Za číná se dokonce mluvit o tom, že by se m ěl Plán národního 
dluhu rozší řit až na desátou generaci. Žijte te ď a necht ě pátou generaci 
svých potomk ů, aby platili! To je, m ůj drahý p říteli, skute čná Utopie!" 
 "Myslím, že ano,", řekl omámen ě Bernhard. "Ale co ti žebráci žijící v 
chatr čích kolem m ěsta? Ti nevypadají, že žijí v Utopii." 
 "To je pátá generace," řekl Heenlyn. "Je zajímavé, že odmítají platit za 
lehkomyslnost svých prarodi čů." Povzdechl si. "No, my tu mali čkost d řív 
nebo pozd ěji vy řešíme." 
 "Pokud máte v plánu založit v ězeňskou planetu," nabídl Bernhard, "poradím 
vám. O v ězeňských planetách vím všechno." 
 "N ěco už vymyslíme," řekl Heenlyn. Zamyšlen ě si je prohlédl. "Vy dva tu 
jste opravdu cizí, že?" 
 "Práv ě jsem vám to řekl," p řipomn ěl Bernhard. "Pro č se ptáte?" 



 "A žádné dluhy?" 
 "Rozhodn ě ne tady." 
 "Blahop řeji," řekl Heenlyn v řele. "Vy dva m ůžete utratit peníze za deset 
život ů." Odml čel se a p řelétl pohledem z jednoho na druhého. "Doufám, že 
jste manželé. Jste manželé?" 
 "Chceme se vzít," odpov ěděla Dafnis o jedinou sekundu d říve, než Bernhard 
sta čil říct, že ne. "Máte tu n ějaký hezký kostel?" 
 "Jen p řes moji mrtvolu!" vyjekl Bernhard a ustoupil o krok . "Kdo si 
myslíš, že jsem? N ějaký úchylák? Hned m ě pus ť! Tohle jsme si nedomluvili!" 
Bojoval zoufale, ale marn ě. 
 "Tak se rozhodn ěte!" požádal je Heenlyn netrp ěliv ě. 
 Dafnis vytrhla kámen z dlážd ění a bez zjevného úsilí jej rozdrtila ve své 
bělostné ru čce. 
 "Je to na tob ě, milá čku," řekla Bernhardovi sladce. "Ano nebo ne?" 
 "Ano," povzdechl si Bernhard s pohledem up řeným na kamenné úlomky. 
 "Nechci t ě k ni čemu nutit, drahoušku." 
 "Kde je kostel?" zachrapt ěl. "Budeme se brát." 
 "Moudré rozhodnutí," řekl Heenlyn a zá řiv ě se na n ě usmál. "Cockayne vás 
pot řebuje, nebo spíš vaše potomky. A nezapome ňte - každé dít ě, které 
počnete, znamená dalších padesát tisíc kredit ů na vašem úct ě. Budete 
opravdu bohatý muž, p říteli!" Dloubl do Bernharda loktem a spiklenecky 
mrkl. 
 "Možná," řekl Bernhard nejist ě, protože si vzpomn ěl na ocelový klín. 
 Zamí řili p řes nám ěstí na druhou stranu. Vyhnuli se p řitom vesele 
vyzdobenému pódiu, kde práv ě pomalu naráželi na k ůl jakéhosi muže. 
Přihlížející dav ho nadšen ě povzbuzoval. 
 "Další lhá ř," řekl Heenlyn. "Za jediný rok vyplácal celý sv ůj kredit a pak 
přiznal, že je sterilní. Ud ělal dluh dv ě st ě tisíc kreditu a nemá žádné 
potomky, aby jej zaplatili." 
 Bernhard poznamenal, "Je to zvláštní, ale všude, k am přijdu, mám pocit, že 
jsem doma. Jména jsou jiná, n ěkteré zvyky se mi zdají neobvyklé, ale sta čí 
jen trchu nakouknout pod povrch a jsem zase na Plíž ivé Smrtce." 
 "Tady je jediná pravá Utopie," řekl Heenlyn. 
 "Jist ě. A u nás doma je zase jediná pravá demokracie. Jmé na se liší, ale 
vždycky je n ěkdo na špici, kdo t ěm ostatním dupe na krk. A vždycky je po 
ruce n ějaká Plíživá Smrtka, kdybys šlápl vedle. Často mne napadá, zdali má 
vůbec smysl snažit se jí vyhnout. Trestanci jsou ales poň čestní lidé." 
 "Vy myslíte," řekl Heenlyn a v jeho hlase zazn ěl nebezpe čný tón. 
"Zákazníci nemají myslet. Mluvil jste v poslední do bě ješt ě s n ěkým?" 
 "P řed n ěkolika hodinami jsem si popovídal s elektronickým B ohem," p řiznal 
Bernhard. "Za čínám si říkat, že m ěl možná pravdu." 
 "Tu zatracenou mašinu jsme m ěli rozebrat už dávno," zavr čel Heenlyn. 
"Podkopává vládu, demokracii i svobodu myšlení. Vše chno by tu bylo báje čné, 
kdyby ta zvrhlá potvora nepletla zákazník ům hlavu a nepopichovala je, aby 
začali samostatn ě myslet. Pro č mají zákazníci p řemýšlet? M ůžete mi to 
vysv ětlit? Vláda za n ě myslí ve dne v noci. Když s tím nep řestanou, budeme 
muset omezit svobodu myšlení i projevu. To by se vá m líbilo?" 
 "Nevím," zamumlal Bernhard. "Co to je svoboda myšl ení a projevu?" 
 "To je jenom takové lidové r čení," vysv ětlil Heenlyn. "Ve skute čnosti nic 
neznamená, ale vždycky jsme za to bojovali, miliony  našich chlapc ů za to 
položily životy a hezky to zní. Tak bych vám neradi l, abyste se na to moc 
vyptával." 
 "Ach," řekl Bernhard. 
 Dafnis poznamenala, "To je všechno moc zajímavé, d ůležité a tak dál, ale 
pořád mám uvoln ěný šroubek a pot řebuji šroubovák a ráda bych v ěděla, kde je 
ten kostel, o kterém jsme mluvili." 
 "Nem ějte strach," řekl Heenlyn. " Řekn ěte mi, co si myslíte o tamhletom 
domě?" Ukázal na monumentální budovu, která se zvedala v nepo řádných 
disharmonických liniích k zataženému lhostejnému ne bi a na všechny strany a 
všem p ředvád ěla svou nadutost. 
 "Nádhera!" vydechla Dafnis tém ěř omrá čená radostí. 



 "Je váš," prohlásil Heenlyn. "P ůvodn ě ho postavil jeden ze zakladatel ů, 
sir John Hearse, tv ůrce jediné pravé a p ůvodní te čkované plážové buginy. 
Palác nazval jménem Xanadu. Skute čný gentleman a dobrodinec lidské rasy, 
jeden z našich nejlepších ob čanů. Stojí t ři miliardy kreditu." 
 "Tu hr ůzu si nem ůžu dovolit," řekl Bernhard. "Nemohl bych si dovolit ani 
jeden z t ěch brloh ů za m ěstem." 
 "Bernharde!" rozplakala se Dafnis a ut řela si olejovou slzu. 
 "Zapomínáte, že vy dva jste jediní nezadlužení zák azníci v Cockayne," 
upozornil je Heenlyn. "Podle zdejších zákon ů musíte okamžit ě splnit svou 
povinnost a řádně se zadlužit u vlády. Jm ění p ět set tisíc kredit ů by vám 
umožnilo žít si královsky minimáln ě deset let. Proto vám vláda pronajímá 
Xanadu sira Johna Hearse, která vás zruinuje b ěhem dvou týdn ů. Tak do 
toho!" Úslužný hlas najednou zesílil. 
Bernhard zamrkal a pot řásl hlavou, jakoby se probouzel ze snu. 
 "M ůžu hrát každou hru, jen musím znát pravidla," řekl temn ě. "Tak jdem na 
to." 
 Vyšli po schodech paláce Xanadu nahoru, kde je čekala armáda sluh ů, 
lokaj ů, vládních ú ředník ů a dav nadšených ob čanů. P řivítali je se vší 
okázalostí pot řebnou pro tradi ční svatbu, která se musela kv ůli nev ěst ě 
trochu usp ěchat. 
 "Kristepane!" zasténal Bernhard, když ho dostrkali  p řed usm ěvavého kn ěze, 
kterému stály po boku p řísn ě vypadající stráže. "Jsem rád, že jste v ěřící," 
poznamenal kn ěz a otev řel knihu. 
 Bernhard pootev řel ústa, ale rychle je zase zav řel. Pak už mluvil jen 
tehdy, když byl tázán. Bylo to p řesn ě stejné jako doma. Dokonce i stráže 
vypadaly jako uniformované gorily z Plíživé Smrtky.  Podvolil se 
nevyhnutelnému osudu s odevzdaností, která neslibov ala nic dobrého. A pak 
žili š ťastn ě až do smrti nebo aspo ň až do p ůlnoci, kdy se poslední 
rozja ření hosté vypotáceli z paláce Xanadu obtíženi draho cennými dary a 
kradeným zbožím. 
 Bernhard se díval, jak řvoucí ob čané mizí do noci, a pak se hluchý ke 
vzrušenému volání lásky z ložnice proplížil zadními  dve řmi ven a dol ů do 
kanalizace. Sestoupil po rezavém žeb říku odpornými výpary, které zelenav ě 
sv ětélkovaly, a rozb ěhl se dál strm ě se svažující chodbou. Temnota pomalu 
ustoupila nezdrav ě zelenému p řísvitu vyza řujícímu z napuchlých hub, které 
rostly na zdech z hrub ě tesaných kamen ů a hladov ě se po n ěm natahovaly. 
Běžel dál a ani si nevšiml, že kamenné zdi ustoupily rezavému kovu. Zápach 
poněkud polevil. Když se Bernhard dopotácel do velké ok rouhlé místnosti, 
překvapen ě zjistili, že už tém ěř může voln ě dýchat, aniž by se mu zvedal 
žaludek. 
 N ěco mu cvaklo pod nohama a sv ětla na zlomek sekundy pohasla. Pak se znovu 
rozsvítila a Bernhard vyvrávoral na mýtinu obklí čenou masožravými 
rostlinami, které se praly mezi sebou, aby se k n ěmu dostaly blíž. Zastavil 
se a ohlédl. Za ním byla kovová st ěna s kruhovým otvorem dve ří ozdobeným 
impozantní sbírkou složit ě vypadajících zámku a obranných mechanism ů. Jen 
se na n ě podíval, zabouchly se s ohlušující ranou. Pak ho o slovily p říšern ě 
známým hlasem. 
 
17. 
 "To jsi ty, Bernharde?" zeptaly se dve ře n ěžně. "M ůj state čný rytí ř? Muž 
mých sn ů? Můj cukroušek?" Dychtiv ě se zat řásly v záv ěsech a rozto čily 
číselníky zámk ů závratnou rychlostí. 
 "Co to má znamenat?" zeptal se Bernhard a couvl. " Kdo jsi?" 
 "Tv ůj starý p řítel úst řední mozek," řekly dve ře láskypln ě. "Ne říkej, že už 
jsi na mne zapomn ěl!" 
 Bernhard koutkem oka post řehl n ějaký pohyb a usko čil práv ě v čas, aby se 
vyhnul hladové rostlin ě, která se k n ěmu nepozorovan ě p řiplížila zezadu. 
Posadil se na podlahu pokrytou mechem a zíral na dv eře. 
 "Co to má znamenat?" zeptal se slab ě. "To je zase Refanut? D ěláš si ze mne 
legraci, vi ď?" 



 "Ano," odpov ěděly dve ře, "A ne. Je to trochu složité. Dlouhé výklady o 
zak řivení časoprostoru nemají smysl a n ěkteré další v ěci se stejn ě 
vyjad řují lépe matematicky." Povzdechly si. "Ale pro č se zabývat 
hloupostmi... v takové chvíli? Kone čně jsme zase spolu, to ti nesta čí?" 
 "Ne," řekl Bernhard a vstal. "Kde jsme?" 
 "Vzhledem k čemu?" zeptaly se dve ře. "Lásko, dal bych p řednost n ějaké 
jednoduché nekomplikované a snadno pochopitelné otá zce. Nap říklad zdali t ě 
stále miluji a co ud ělám s t ěmi potvorami, které se tu potloukají v noci." 
 "Oukej, tak co s nimi ud ěláš?" 
 "Není to ani tak otázka toho, co s nimi ud ělám," uvažovaly dve ře, "ale co 
se musí stát. Víš, ono se nic ned ěje bez p ří činy..." 
 "To už jsem, myslím, slyšel," řekl Bernhard unaven ě. 
 "Tak si myslím, že jsi na cest ě k místu, které sice zatím neznáme a 
nemůžeme nijak pojmenovat, ale p řesto je cílem tvého složitého okružního 
výletu. Ovšem podstatou vesmíru je to, že je..." 
 "Skrznaskrz zkažený," doplnil Bernhard. 
 "...nekone čný a složitý. Mohl bys pot řebovat n ějakou pomoc. P řemýšlím, co 
bych pro tebe mohl ud ělat." 
 "Jenom m ě odsud pus ť," navrhl Bernhard. Rozhlédl se kolem sebe po 
slintajících masožravých rostlinách, které ho obklí čily. "Co je za t ěmi 
obludami?" 
 "Další obludy," odpov ěděly dve ře. "Chceš projít na druhou stranu?" 
 "Zpátky na Cockayne? Nikdy!" 
 "Mnoho lidí sní o cest ě na Cockayne," poznamenaly dve ře. "Dokonce i kanály 
tam jsou prý n ěco extra." 
 "Mn ě p řipadají všechny kanály stejné," prohlásil Bernhard.  P řistoupil k 
nejbližší rostlin ě a opatrn ě ji nakopl. N ěco se mihlo jako blesk, ozval se 
chroustavý zvuk a Bernhard zachránil nohu bez boty.  Rostlina vycenila 
obrovské tesáky a hlasit ě krkla. Bernhard se odkulhal zp ět. 
 "Tak co?" zeptaly se dve ře. 
 "Pus ť mě odsud," řekl Bernhard. "Už jsem se seznámil s tvou zatraceno u 
zoologickou zahradou, tak mi ukaž, kde je východ, n ež se zblázním!" 
 "Život v hydroponických zahradách je t ěžký a nezná slitování," vysv ětlily 
mu dve ře. "Mohl bych p řepnout z odpadové šachty na nouzový východ, ale 
nejsem si jist, že by se ti to líbilo." 
 "Všechno bude lepší než tohle," řekl Bernhard. "P řepínej." 
 Dve ře si povzdechly. "Jak si p řeješ," řekly. Ozvalo se cvaknutí a za vytí 
obrovského smy čcového orchestru se masivní ocelové dve ře pomalu otev řely. 
Otvorem zazá řilo nádherné atomové sv ětlo. Bernhard sko čil dovnit ř a s 
nárazem, který mu málem zp řerážel kosti v t ěle, dopadl o deset stop níž 
přímo do pilotního k řesla. 
 "Dlouho jsme se nevid ěli," usmál se na n ěj rezavými čelistmi Čestný John. 
Robot sed ěl v k řesle druhého pilota. M ěl na sob ě saténové šaty zdobené 
psychedelickými barvami, košili rozepnutou až ke ka lhotám obepínajícím 
štíhlé boky a na nohou boty z pravé k ůže. Na šišaté hlav ě měl lišácky na 
stranu nasazený, pe čliv ě upravený p ří česek, který částe čně zakrýval velkou 
rezavou skvrnu na lebce. Nap řáhl k Bernhardovi bezvadn ě nalešt ěnou ruku 
vy čnívající z nadýchaného oblá čku krajek na konci rukávu. 
 "Vidím, že život se s vámi nemazlil," řekl soucitn ě. "Vítejte na Bludném 
Holan ďanovi, nejlepším starém vraku v této části galaxie." Obrátil se k 
řídícímu pultu a vycenil sv ůj řečový modul v d ěsivém úšklebku." Vem to na 
chvíli za mne, chci si popovídat tady se svým starý m přítelem Bernhardem."  
Pult souhlasn ě škytl a všechna okna se mlé čně zakalila. Čestný John vstal a 
zvedl i Bernharda. "A te ď mi pov ěz všechno!" zasmál se a srde čně ho 
poplácal po zádech. "Jak ses sem dostal? Jsme stovk y parsek ů od nejbližšího 
přístavu. Zdá se mi, že jsme se posledn ě vid ěli na Phlegetonu, že? A to je 
odsud dost daleko." 
 "Byl jsem dole v kanalizaci, do ni čeho jsem se nepletl a najednou..." 
 "Chápu," řekl Čestný John. " Často napojuji odpadní šachtu na vysíla č 
hmoty, abych se zbavil odpadk ů a poslal je n ěkam do kanalizace. Netušil 
jsem, že to funguje ob ěma směry. Ale tím se vysv ětluje řada divných v ěcí, 



které se tu poslední dobou d ěly." Povzdechl si a vedl Bernharda dlouhou 
chodbou, t ěžkou paží ho p řitom objímal kolem ramen. "Jak to dopadlo s tím 
tvým dvojníkem?" 
 "P řežil jsem. Povídali jsme si a pak ho n ěco sežralo." 
 "Život není pe ří čko," kývl Čestný John. "Co máš v plánu te ď, starouši?" 
 Bernhard řekl: "Nevím. Hlavn ě se dostat odsud, myslím." 
 "Tss, tss," zakroutil hlavou Čestný John. "Takhle se daleko nedostaneš, 
fakt ne. Musíš se zvednout a bojovat, tak je to spr ávný!" Robot zaváhal. 
"Já osobn ě pašuju po časí. Hezká snadná práce, slušný zisk a malé riziko,  že 
t ě chytnou. Vozím nejlepší a nejlevn ější druhy po časí po celé galaxii. 
Nakupuji u chudých ko řenů na Galistu IV a prodávám s obrovským ziskem 
nějakému bohatému ko řenovi na Tumb ě XI. Bou ře, krupobití, slune čné, rosa, 
hezké po časí, sucha. Vyberte si, co chcete, mám to na sklad ě. Není to 
zadarmo, samoz řejm ě. Pot řebuji n ěkoho, kdo by pro m ě vykupoval zboží. Co ty 
na to, starý p říteli?" 
 "Pašovat po časí?" zeptal se Bernhard hloup ě. 
 "Moc ti to nepálí, vi ď?" řekl Čestný John. "To se mi hodí. Tak co? Je to 
fajn džob. A bezpe čný, tedy alespo ň tak dlouho, dokud se dokážeš vyhýbat 
místním farmá řům. Bojím se, že už jsem moc známý. Pot řebuji n ěkoho, kdo by 
pro m ě získával zboží. Dáme si n ěco k pití a promluvíme si o tom." 
 Čestný John zavedl Bernharda do ošum ělého salonku a nalil mu sklenici 
divn ě páchnoucí whisky. "Napij se," řekl. "To ti ud ělá dob ře. Dej si ješt ě 
jednu." Znovu mu nalil. 
 "Nevím," zamumlal Bernhard a vyprázdnil druhou skl enici. "Nemáš tu n ěco k 
jídlu?" 
 "Ne," řekl Čestný John. "Já nejím. Ale mám tu spoustu alkoholu,  používám 
ho na čišt ění vnit řností." 
 "Chápu," p řikývl Bernhard a zalapal po dechu, když si tekutý o heň razil 
cestu krkem. 
 Čestný John si sedl na gau č a popotáhl si puky na kalhotách. "Náhodou tu 
práv ě mám objednávku na po řádnou ledovou bou ři," řekl a vytáhl z náprsní 
kapsy ošoupaný notýsek. "Je na jedné ze starých záb avních planet a n ěkdo si 
ji p řeje pro sv ůj ve čírek. Ur čit ě je to blázen, ale platí dob ře." Čestný 
John op ět schoval notýsek. "Tak tedy, zákazník platí, tak d ostane svou 
bouři. Co ty na to?" 
 "Jasan," odpov ědělvBernhard nez řeteln ě. 
 "Bezva!" vyk řikl Čestný John. "Tak se do toho dáme, starouši! Špatné 
počasí se neválí na ulici, víš? Musíme ho najít a zvít ězit nad ním!" Chytil 
Bernharda a táhl ho do chodby. 
 "Nemohl bych se nejd řív trochu vyspat?" zeptal se Bernhard. "Nespal jsem  
čty řicet hodin a jsem k smrti unavený." 
 "Pozd ěji." Čestný John se rozb ěhl chodbou, Bernharda nesl v náru čí jako 
malé dít ě. "Náhodou jsem se dozv ěděl... ale to nevadí. Musíme to po časí 
ukrást fakt rychle. N ějaký barbarský císa ř z okraje galaxie tam místo 
palác ů rozkoše nechal z řídit v ězeňskou planetu. D ůstojníci a dozorci by 
pěkně řádili, kdyby zjistili, že jim chci ukrást jejich dr ahocenné psí 
počasí." 
 "V ězeňská planeta? Ledové bou ře? Dozorci?" ptal se Bernhard a v duši mu 
klí čilo strašlivé podez ření. 
 "Na to nemysli," sko čil mu rychle Čestný John do řeči. "Už jsme tu. 
Připrav se, kamaráde." 
 Robot prob ěhl houštím divoce ch ňapajících a vr čících rostlin a zastavil se 
před velkými okrouhlými dve řmi pro odpad. 
 "Bernharde!" zavyly dve ře a dychtiv ě se zachv ěly v pantech. 
 "Ticho!" houkl Čestný John. "M ůj p řítel sestoupí dol ů, vy víte kam, aby 
přinesl n ějaké p ěkné bou řkové po časí. Nemáme čas na hloupé řeči. Otev ři!" 
 Dve ře se prudce otev řely a Bernhard vylet ěl ven do tmy. 
 "Dobrý lov!" k ři čel za ním Čestný John. "A pamatuj si, že jen nejhorší 
počasí je pro nás dost dobré!" 



 Bernhard se pokusil o odpov ěď, ale pevná zem se blížila p říliš rychle. 
Vymrštil ruce p řed obli čej, aby ztlumil náraz. Kruh atomového sv ětla nad 
ním se za čal vytrácet, až zmizel v kalné noci. 
 Bernhard dopadl na zadek uprost řed obrovské plán ě obklopené odpornými 
tmavými horskými h řbety. Nezdrav ě bledý m ěsíc zaléval krajinu p říšerným 
sv ětlem. Nad pustou zemí vyl zlov ěstný vítr a rval šaty na cáry. Bernhard 
se t ěžce zvedl a rukou si chránil obli čej p řed bodavým chladem vich řice.  
"Ach, Bože," vzdychl si zmu čeně. 
 "Ano, tady jsem. Co si p řeješ?" řekl blízký hlas. 
 Bernhard se prudce oto čil a uvid ěl na zemi t ěsně vedle nohou malou kovovou 
krychli čku. 
 "To jsi ty?" zeptal se ned ůvěřiv ě. "Úst řední mozek?" 
 "Kdo jiný?" řekla kostka. "Vypadám snad jako víla?" Pohrdav ě si odfrkla. 
"Nejsem to já osobn ě, to je samoz řejmé, protože ve skute čnosti zabírám 
přibližn ě patnáct krychlových mil r ůzných sou částek a elektronických blok ů. 
Ale jsem tu zastoupen dostate čně, abych t ě slyšel, vid ěl a mohl nakopat do 
zadku. Tak bu ď rad ěji zdvo řilý." Kostka otev řela jakousi st řílnu a 
zamra čeně na n ěj pohlédla. "A snaž se vypadat mí ň jako zbloudilá hromada 
odpadk ů a víc jako chrabrý voják. Už jsme skoro na míst ě." 
 "Na míst ě?" zeptal se Bernhard. "Na jakém míst ě?" 
 "Uvidíš," řekla kostka sebejist ě a výsm ěšně. "Nemyslíš si p řece, že 
všechno to potácení po galaxii byla náhoda, že?" Bu ráciv ě se rozesmála. "To 
rozhodn ě ne. A protože už se chýlí ke konci, m ěl bys sebou hodit! Po čkej 
jenom sekundu, než tvému p říteli naho ře pošlu n ějakou bou řku. Vždycky 
platím hned po dodání zboží." V krychli se ozvalo s taccatové cvakání a 
řvoucí vichr polevil na n ěžně šeptající vánek. 
 "Oukej, jdeme," dodala krychle, dala se výhružn ě do pohybu sm ěrem k n ěmu a 
při tom plivala metrové plameny. Bernhard se dal na ú stup ke vzdáleným 
horám. 
 "Já tedy nevím, co je za tím..." za čal. 
 "Ani se nedivím," poznamenala kostka, která klouza la vzduchem za ním. 
 "...ale nedovolím nikomu, aby m ě takhle prohán ěl. Už se mnou nepo čítej! Já 
kon čím, slyšíš? Já..." Zavyl bolestí pod ranou elektron ického bi če, tiše 
zaklel a dal se znovu na pochod. 
 Plá ň nebyla nekone čná, i když tak na první pohled vypadala. Už po osmi  
hodinách vy čerpávajícího pochodu dorazila dvojice k tém ěř svislé skále, kde 
se zastavila. Krychle zahrála ohlušující akord a kr uhovitá část skály 
zmizela v pomalu ví řící mlze. Kostka zahnala Bernharda do chodby oblože né 
kovovými deskami a zalité bledým sv ětlem atomových lamp. Otvor za nimi op ět 
zmizel a nahradila ho hluchá kovová st ěna. 
 "Nestalo by se to, kdyby t ě na Cockaynu neodklonil ze správné cesty ten 
hloupý elektronický B ůh," řekla krychle a vedla Bernharda chodbou dál. 
"Chyba se te ď práv ě napravuje, takže si nemusíš d ělat starosti." 
 "Kdo si d ělá starosti?" vzep řel se Bernhard. "Co je mi do tvých hloupých 
plán ů? A pro č se o mne najednou tak zajímáš? O mne se nikdy nikd o 
nezajímal," řekl hlasem p řetékajícím sebelítostí, "tak pro č se te ď do mne 
každý strefuje?" 
 "Jsou tu jisté p ří činy a d ůvody," odpov ěděla kostka tajemn ě. "Tak sebou 
hni a nech si ty hloupé otázky, nebo ti provedu n ěco, co se ti nebude 
zamlouvat." 
 Sestupovali bludišt ěm stejných chodeb lemovaných dve řmi bez oken, až došli 
do podzemního komplexu, kde se st řídaly rozlehlé sály a malé pokoje, kde 
bujely podivné deformované rostliny a chodby byly p lné hracích automat ů. Tu 
a tam se v prachu válely robod ěvky, na jejichž tvá řích p řed v ěky ztuhl 
úsměv slibující dosud nepoznané rozkoše. Všude vládlo m rtvé ticho, které 
přerušilo jen zasy čení dezintegrátoru, když se p říliš horlivá a ješt ě 
funk ční robotka pokusila zatáhnout Bernharda do ponuré t my pokojíku plného 
prachu a pavu čin a krychle jí to navždy rozmluvila. 
 Bernhard byl p říliš unaven a zmaten. Neprotestoval. Brouzdal se pr achem, 
který mu sahal po kotníky, a vnímal jen naléhavý hl as krychle a ob čas 
bolestné šlehnutí elektronického bi če, když se odchýlil od správné cesty. 



Zdříml si v ch ůzi a smysly se mu vrátily, až když na n ěj n ěco za čalo řvát 
najednou ze všech stran. Zmaten ě pot řásl hlavou a rozhlédl se po místnosti 
přecpané elektronikou. 
 "Co je to?" zeptal se mátožn ě. 
 "To jsem já, tv ůj starý p řítel, úst řední mozek této kdysi slavné zábavní 
planety," sd ělil mu burácivý hlas. "Sedni si." 
 Z podlahy vyst řelila židle a setkala se s Bernhardovou zadnicí na půli 
cesty. St ůl vysko čil ze zem ě o pár stop dál. Na jeho desce ležel malý, 
zřejm ě nedokon čený p ředmět. Bernhard mu sta čil v ěnovat jen jediný pohled a 
pak za čal je čet, protože se na n ěj vrhla armáda údržbových robot ů a za čala 
z n ěj rvát uniformu. 
 "Neper se, poškodíš zboží!" ok řikl ho úst řední mozek, když se Bernhard 
udatn ě bránil p řívalu cvakajících a mru čících robot ů, kte ří po n ěm lezli 
jako mravenci. 
 "Já jenom... ááááááááu!" Bernhard zavyl bolestí a hr ůzou, když mu ledový 
pařát vyvrátil čelist a za čal šátrat v ústech. Roboti ho povahli na zem. 
Mohl jen bezmocn ě p řihlížet, jak z n ěj trhají medaile, výložky a rvou mu i 
některé zuby. Pak se nahrnuli ke stolu a složili na n ěj svou ko řist. 
Bernhard se posadil a ohmatal si mod řiny a díry v chrupu. 
 "Pokud jste cht ěli dokázat, že jste siln ější než já, tak se vám to 
povedlo," řekl a zamrkal, když se jeho pátrající prst dotkl ži vého masa. 
"Tak a te ď mi to všechno vra ťte a zapomeneme na to." S potížemi se zvedl a 
klesl na židli. Jeden ze servisních robot ů se prodral ke stolu a za čal se v 
ukradených p ředmětech p řehrabovat. 
 "Jsi cvok," řekl mu úst řední mozek. "To jsou moje v ěci. Sám jsem si je 
objednal. Tebe jsem je nechal zaplatit a p řivézt sem. A te ď bu ď zticha a 
nech m ě v ěnovat se mému koní čku." 
 Bernhard se za čal zvedat, ale když se jeden z robot ů k n ěmu oto čil a 
ukázal tlamu plnou blyštivých tesák ů z nerezav ějící oceli, rozmyslel si to 
a zase se posadil. "Nechal jsi m ě zaplatit a p řivézt zboží sem? Ty ses 
zbláznil!" 
 Servisní robot usilovn ě pracoval. Zablesklo se od bodové svá řečky, 
zasy čela st říkací pistole, miniaturní nástroje se dotkly n ěkolika míst a 
provedly nepatrné zm ěny nastavení. Pak robot se spokojeným hu čením slezl se 
stolu. Se stropu se spustila televizní kamera a poz orn ě si prohlédla 
předmět ze všech stran. 
 "Nádhera!" vydechl úst řední mozek. 
 "Vysv ětlil by mi n ěkdo, o co tu vlastn ě jde?" zeptal se Bernhard. 
 "Mistrovský kousek!" prohlásil úst řední mozek š ťastn ě a najel kamerou blíž 
k jakémusi zvláš ť výjime čnému detailu. 
 "Zlepšené paprsky smrti?" nadhodil Bernhard. "Kone čné řešení Základní 
otázky života? N ějaká novinka pro spole čnost Smrt člov ěku?" 
 "Jsi sadistický krvežíznivý pes," odsekl úst řední mozek. "Tohle je p řesný 
model náv ěstidla L.N.E.R., které bylo kdysi umíst ěno v Mistley v Suffolku 
ve Velké Británii na Zemi. M ěřítko čty ři milimetry na stopu. Je postaveno 
jen z t ěch nejlepších materiál ů. Odpovídá originálu do posledního šroubku, 
do posledního škrábnutí. Nádhera, co?" Mozek ztlumi l sv ětlo a nechal na 
model svítit bodový reflektor. 
 "Myslím, že ni čemu nerozumím," řekl Bernhard tiše. 
 " Řekl jsem ti, že mám své koní čky, ne?" št ěkl úst řední mozek podrážd ěně. 
"No, tak tohle je m ůj poslední projekt - nádhern ě detailní model náv ěstidla 
L.N.E.R. v m ěřítku čty ři milimetry na stopu pro mou modelovou železnici. 
Většina z úst ředních mozk ů p ěstuje n ějaké koní čky, dost r ůzné. N ěkte ří 
tvo ří planety a divné slune ční soustavy, jiní vytvá řejí lidské bytosti a 
strhnou je až do barbarství, aby je mohli pozorovat , jak se snaží dostat 
zpět na p ůvodní úrove ň. 
 Jeden z ú čt ů za m ůj vlá ček jsi zaplatil tím, že jsi jako Rana ř Mulligan, 
Postrach vesmíru, zni čil jednu fantastickou civilizaci, která se málem 
dostala na úrove ň boh ů. Já zase stavím modelové železnice a používám jeno m 
prvot řídní materiál a nekone čnou trp ělivost." Mozek si povzdechl. "To ovšem 



znamená získávat sou části z celého vesmíru. A dnes, kdy mezihv ězdné 
vysíla če hmoty už dávno nepracují, je to t ěžké, v ěř mi. 
 Tahle páka," řekl a ukázal na jakousi lesklou sou část, "byla na zakázku 
vyrobena v dílnách Refanutu a pak jsi ji dostal jak o p řív ěsek medaile, abys 
mi ji dopravil. Pokud si správn ě vzpomínáni, zaplatil jsem za ni tvou 
neocenitelnou protislužbou, která spo čívala v tom, že jsi p řivedl místní 
prodejní automaty až k tajnému úkrytu zvrhlého robo ta sbírajícího knihy. A 
tohle protizávaží," mozek ukázal na v ěc, která byla ve š ťastn ějších dobách 
řádem Zlaté hv ězdy, "ud ělal robot, kterému se poda řilo podstr čit ji 
gangsterovi jménem Slupp. Ten si s tebou pozd ěji vym ěnil šaty, abys mi je 
mohl p řinést. Zaplatil jsem za n ě osobní identifika ční kartou, kterou 
spole čnost Smrt člov ěku pot řebovala k n ějakým ďábelským ú čel ům. 
 Čočku vyrobil úst řední mozek Schlaraffenlandu a vložil ji do hlavy 
robod ěvky, která se s tebou seznámila a p ředala ti ji. A tuhle černou 
clonku vyrobila bytost známá pod jménem Mozek, dost  divná osoba, pokud vím, 
ale d ělá nejlepší černé clonky v celém vesmíru. Mám dojem, že jsem za ni 
zaplatil odstran ěním n ějakého jejího osobního nep řítele. Je toho ješt ě 
mnohem víc, ale všechny ty nádherné díly byly zkrát ka vyrobeny na zakázku v 
r ůzných koutech vesmíru podle mých pokyn ů. A protože v t ěchto neš ťastných 
dobách nefunguje žádná poštovní služba, musel jsem si pro n ě poslat kurýra, 
který by je vyzvedl a hned za n ě i zaplatil r ůznými protislužbami." 
Úst řední mozek souhlasn ě zablikal všemi svými sv ětly. "Vedl sis velmi 
dobře." 
 "Ty chceš říct, že tohle všechno bylo... jenom kv ůli tomu, abych ti 
přinesl sou částky pro tu zatracenou hra čku?" Bernhard tém ěř on ěměl 
roz čilením. 
 "Modelové železnice nejsou žádné hra čky," řekl úst řední mozek suše. "Jsou 
velmi náro čným koní čkem vyžadujícím trp ělivost, čas a velké um ělecké vlohy. 
Už jsem pro své kolejišt ě vyrobil miliony v ěcí. Vím, o čem mluvím." 
 "Ale pro č já?" zašeptal Bernhard. "N ěkoho jsem musel poslat, ne? Byl jsi 
po ruce, to je všechno. Samoz řejm ě jsem ti o tom nevypráv ěl. Nikdy nic 
nevysv ětluji, když n ěkoho posílám na druhý konec vesmíru. Ale co má být?  Já 
mám své sou částky a ty sis užil nádherné dobrodružství. Vím, o čem mluvím, 
sledoval jsem t ě po celou dobu." 
 Bernhard neodpov ěděl. Díval se na model skelným pohledem člov ěka, který už 
vid ěl nejv ětší hr ůzy a nic ho nedokáže p řekvapit. Úst řední mozek si 
povzdechl. 
 "Ale te ď, když je všechno hotovo, všechny díly na svých mís tech a celá 
konstrukce pe čliv ě sestavena, cítím se uvnit ř tak n ějak prázdný. Jako 
podvedený. Mám ten model velmi rád a obdivuji se sá m sob ě, jak nádhern ě 
jsem ho zhotovil. Je hotov a já najednou cítím, že bych se cht ěl pustit 
zase do n ěčeho nového. Mám rád p řípravu, plánování, čekání, dokonce i 
tvo řivá muka p ři realizaci..." 
 Servisní robot, který ješt ě p řed chvílí provedl poslední se řízení modelu, 
vylezl na st ůl a rozdrtil celé kolejišt ě jedinou ranou, po níž se rozlet ělo 
na kusy po celé místnosti. 
 "Myslím, že se te ď zase pro zm ěnu pustím do model ů letadel," řekl úst řední 
mozek. 
 Bernhard se zvedl s prázdným výrazem ve tvá ři. "To byl jediný d ůvod, pro č 
jsi m ě honil po celém vesmíru?" zeptal se. 
 "Jediný," p řiznal úst řední mozek. "Ale byl to moc hezký model, že?" 
 Mluvil do prázdna. Bernhard zmizel. 
 
 
 18. 
 Dvourychlostní osobní v ůz zabrzdil na kone čné a s tichým syknutím otev řel 
dve ře. Venku sed ěl na zemi robot oble čený v zaprášených plavkách. "Patnáct 
kredit ů," řekl. 
 "Vstupné?" zeptal se Bernhard a ukázal prázdné dla ně. "Nemám ani floka." 
 "Za ochranu," vysv ětlil robot. "Nejsou prachy, nebude ochrana. Vyber s i." 
Znovu se op řel o st ěnu a lokl si oleje z plechovky. 



 "Jsem jenom oby čejný poslí ček, který vy řizuje poch ůzky pro jednoho 
prašt ěného robota," řekl Bernhard a minul ho. Nepot řebuji žádnou ochranu." 
 "Sp ěcháš na vlastní poh řeb," řekl robot a pokr čil rameny. "Sbohem." 
 Bernhard p řešel kolem n ěj do chodby a zav řel za sebou dve ře. 
 "Vidím, že už víš, na které planet ě ses octl," poznamenal úst řední mozek z 
mřížky v ětráku. "Máš nasp ěch zpátky do v ězení? Na povrchu to m ůže být 
Plíživá Smrtka, ale uvnit ř po řád ješt ě najdeš Maoro of Ettarra, 
nejzkažen ější zábavní planetu galaxie." 
 "Jdu dol ů do palác ů rozkoše," odpov ěděl Bernhard. "Ten kluk Ishmael mi 
hodně vypráv ěl o Maoro of Ettarra. Najdu si n ějaký fungující palác, zav řu 
se tam a z ůstanu tam až do smrti. Máš n ějaké námitky?" 
 "Myslel jsem, že máš vyšší cíle," řekl úst řední mozek. 
 "Jsem voják," odsekl Bernhard. "Nemám vyšší cíle n ež spánek, jídlo, pití a 
sex. Zamknu se tam, zahodím klí č a z ůstanu tam až do konce." Znovu 
vykro čil, schváln ě ví řil mraky prachu a ve tvá ři m ěl vepsáno odhodlání. 
 "To nemyslíš vážn ě," řekl mozek. 
 "Uvidíš," Bernhard se náhle zastavil a obrátil se k v ětrací m řížce. "Tak 
podívej. Prav ě jsi m ě hnal p řes celý vesmír kv ůli svému pitomému 
elektrickému vlá čku. Jsem utahanej jako kot ě a d ělá se mi z tebe zle! Te ď 
se budu chvíli bavit po svém!" Vycenil zuby na m řížku, pak se oto čil a šel 
dál. 
 "Nechci vypadat jako nevd ěčník," řekl úst řední mozek z další m řížky. 
 "Fajn. Tak mi ukaž nejbližší palác rozkoše." 
 "Jist ě se najde i n ěco jiného, co by t ě zajímalo," řekla m řížka. 
 Bernhard se zastavil. "No je tu ješt ě jedna v ěc..." O či se mu rozzá řily, 
ale hned zase pohasly. "Ale Mozek říkal, že už jsem si vyp ěstoval odolnost. 
Takže to nep řichází v úvahu." 
 "Povídej," vyzvala ho m řížka nedo čkav ě. "Leccos umím. Možná pro tebe budu 
moci n ěco ud ělat." 
 Bernhard se dal do vysv ětlování. M řížka p řemýšlela o řešení problému 
několik minut. 
 "Tak tedy," řekla nakonec. "Dá se to zvládnout, ale obávám se, ž e ú činek 
bude stejn ě jenom krátkodobý. Jak jsem řekl, částe čné projevy tvého 
vnit řního já byly jen p řechodn ě pot řebným prost ředkem k dosažení cíle." 
 "Jak dlouho?" 
 Mřížka se znovu zamyslela. "Snad týden, snad o den ví c nebo mí ň. Rozhodn ě 
nanejvýš osm dní." 
 "Beru," prohlásil Bernhard. 
 "Já t ě nechápu," řekla m řížka. "Možná si užiješ trochu sadistického 
pot ěšení, ale pak už to bude Plíživá Smrtka jednou prov ždy. Tak pro č?" 
 " Řekl jsi, že máš svého koní čka," odpov ěděl Bernhard. "Tak já taky. Svým 
způsobem. Když jsem terorizoval celou galaxii, často jsem si vzpomn ěl na 
Starého Držkouna. Mám pár nápad ů, které bych na n ěm cht ěl vyzkoušet." 
 "Chápu." M řížka si odkašlala. "Koní ček je koní ček a každý projekt se má 
dokon čit, i když nakonec nep řinese tolik radosti, kolik se od n ěj čekalo. 
Pro tebe to zkusím. P řipraven?" 
 "Nikdy jsem nebyl p řipraven líp," odpov ěděl Bernhard. 
 
 Nad holými plán ěmi Plíživé Smrtky neochotn ě vycházelo slunce. Z nes četných 
děr v zemi tvrdé jako kámen se ozývalo tiché chrápání  v ězňů. Byl to domácký 
uklid ňující zvuk, který do nepochopitelného a tvrdého sv ěta p řinášel pocit 
všednosti a bezpe čí, neuv ěřiteln ě starý pozdrav, kterým v ězni vítali další 
nesnesitelný den. Když vycházející slunce políbilo dohola ost říhané lebky, 
Starého Držkouna surov ě vzbudil hluk zu řivé rva čky p římo za dve řmi. 
Vysko čil z postele, která p řipomínala spíš rakev. Spal oble čen, takže jen 
hrábl po bi či a blasterech a už se v bezvadn ě naškrobené uniform ě a 
nalešt ěných botách hrnul ven. Řval p řitom z plných plic. 
 Když vyb ěhl ze dve ří, ješt ě řval. Pak se náhle zastavil, zmlkl a čelist mu 
poklesla. Zíral na obrovské zr ůdné stvo ření, které stálo p řede dve řmi. 
Strašlivé svalnaté ruce byly k řivé jako gorilí, hluboko zapadlé o či zá řily 
zlov ěstným sv ětlem zpod srostlého obo čí. Vycházející slunce se radostn ě 



odráželo v řadách medailí, řádů a na zlat ě výložek. Ústa, která byla 
urážkou všeho čistého a nevinného, se otev řela a sk řípavý hlas ho s d ěsivou 
škodolibostí oslovil. 
 "Oukej!" za řvala zr ůda. "Jsem generál Rana ř Mulligan, Postrach vesmírných 
cest, a celou tu zdejší opi čárnu p řebírám. Budete poslouchat bez odmluv a 
otázek nebo vás vlastnoru čně roztrhám na cucky!" Zamra čil se na Starého 
Držkouna a ukázal mu své zjizvené ruce, které práv ě rozdrtily ocelové 
legované pancí ře dozorc ů jako vaje čné sko řápky. "N ějaké otázky?" 
 Starý Držkoun upustil bi č a blastery. "Ta tvá ř," zašeptal. "Ten hlas..." 
Otřel si zpocené čelo a fascinovan ě zíral na šklebící se zr ůdu. "Vás už 
jsem n ěkde vid ěl, ale..." Odml čel se a pak se najednou celý scvrkl, protože 
mu za čaly docházet nevyhnutelné d ůsledky strašlivé pravdy. 
 "Bernhard Rordin," zašeptal. 
 Rana ř Mulligan vykro čil kup ředu a láskypln ě hý čkal ve zjizvených rukou 
groteskn ě vylepšenou devítiocasou ko čku. 
 "Mýlíš se," p ředl. "Jsem Rana ř Mulligan, Postrach vesmírných cest a Zhouba 
galaxie." Odml čel se, aby p řipravil devítiocasou ko čku k okamžitému 
použití. "A tys navíc neoslovil velícího d ůstojníka p ředepsaným zp ůsobem. S 
tím musíme n ěco ud ělat." Znovu se odml čel a do jeho zá řících o čí se 
vloudila nepatrná stopa veselí. 
 Bernhardovým hrdlem nezadržiteln ě stoupal smích, bublal mezi za ťatými 
zuby, až si prorazil cestu a vybuchl Starému Držkou novi p římo do pobledlé 
tvá ře. Jeho ozv ěna se nesla nad nekone čnou plání, když Bernhard - Rana ř 
Mulligan - kopal v ězně okovanými botami, dupal jim po hlavách a vytahoval  
je jednoho po druhém z jejich bezpe čných d ěr v zemi. Sta čil jim jediný 
vyd ěšený pohled, za řvali hr ůzou a d ěsem a vrhli se ke svým krumpá čům a 
lopatám. 
 
 P řišel nový Velitel.  


